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COLUMNA LUI TRAIANU
TANUARIU 1882

ISTORIA LINGUISTICA LITERATURA POPORANI

MONUMENTE
PENTRU

ISTORIA TEREI FA.GA.RASULUT

Istoriografula unguresca Antonia Verantiel, In prima jumatate
a secolului ala XVI-lea (1538-1540), scriea despre Romanii
Transilvaniel urmatorele :

Nu lla illis (Valachis) libertas, nulla nobilitas, nullum proprium
jus, exceptis paucis districtum Haczeg incolentibus, in quo regia
Decebali creditor extitisse, qui tempore Ioannis Hunyadi, inde o-
riundi, nobilitatem, quod sewer contra Turcas pugnanti strenue
affuerunt adepti sunt. Ceteri plebei nines, Hungarorum coloni, nee
in propriis sedibus, sed sparsi hint et inde per totum regnum . . .

. . . vitatn ducunt".(1)
Adecii :

RomAnil (Transilvaniel) nu se bucur de Did o libertate, nu au
nici o nobilime, nu posedit nici and drepta alit lord propriti, en es-
ceptiune de putini RomAnT, ce locuesea In districtulil Hategulub
undo se crede ca a esistatil capitala lul Decebalil. Romanis acestia (din
districtula Hategulul) ail cIlltigata nobilitatea pe timpula lul Ion Hu-
niadi ce era nitscuta acolo, fiinda ca-lti ajutase cu vitejil in luptele
lul continue cu Turd% Co-I-alp sunt tots plebes, iobagl al Unga-
rilora, nici nu aa districtele lord proprie, ci tritesca reslgtitl pe
icT §i colea in WA, Ora..

(1) Monuments Hungariae historica. Scriptures Tom. IL Antonius Wrancius Si-
benicensis Dalmata de situ Transylvaniae Moldaviae et T '1', nsalpinae, pag. 143.
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i acOsta relatare, falsa ca desevirOre, avu curi6sa fericire sa
trees de veritate istorica pipit In 4ilele nostre : Verantia era con-
siderata ca fantail& contimporna in ce privesce epoca sa.

Astalt ins sciinta istorica a facuta progrese insemnate. Pose-
(lama una materialil destula de vasty i destula de frumosa
ca sa esaminama en ochiT propriT relatiunile etnografice i politico

ale secolulul XV-lea §i XVI-lea. Putemtl hi deplina cunoscinta
sa citama inaintea tribunalulul istoricti pe scriitoril de anecdote
din acea epoca.

Anume scitnil astap en o perfecta certitudine, ca tinutulti Ha-
(egului, alts Hinedorei §i Devei, forma in vechime untl corn-

plexa de districts romanesd, earl se numiaa In diplome di-
strictus olachales.(1) Selma ca Intregti nobilimea de acolo era o
nobilime romcinescei, intelegemti roman6sca in se nsula anica si
political. Mina ca, nobilimea ac6sta era o clasa socials diferita de
nobilimea ungur6sca, distinsa de ea prin originea, prin istoria, vi
natura privilegielorti sale. Selma ea acesta nobilime nu a foga
create de Iona Huniadi (Corvinulti), nici de regil Ungariel; ca din
contra, era o nobilime vechiti, alit carer trecutil se perde in intunere-
culla evulul media. Ac6sta nobilime era numita in diplomele re-
gilorti ungurescl : Nobiles ut dicitur Valachorum sari Nobiles 0-
laehi (Valachi), spre distinctiune de : a Nobiles HungariD sail : tveri
nobiles regni nostri) (2) i pre 11n,ga districtele romanescl (districtus

(1) 1363. Nos Palms Vice-Voyvoda Transylvanns . . . universisque Seneziis et
senioribus Olachalibus ipsius districtus Haczak . . . pro tribunali sedentibus. A.
Kure, Magazin fiir Geschichte Siebenbilrgens, II pag 300. 1377. Ludovicus
quos (Benezios) in alias districtibus olachalibus . in prnhabitis eorum kenezia-
tibus relinquere . . consvevimus. Ibid. p. 297. 1427. Sigismundas ... in repri-
mendis malesanis dictorum populorum in districtibus Olachalibus castri nostri Dewa
constitutorum consiliis et moliminibus. Ibid. pag. 315.-1482. Matthias . Exposi-
tum est nostrae majestati in personis universorum keneziorum nostrorum in per-
tinentiis castri nostri Ilunyad commorantium. Ibid. pag. 311.

(2) 1439. Albertus ... pro ... fidelibus servitiis Ioannis dicti Kende de Malonaviz
ac Ladislai filii ipsius, nee n in Kende filii Kende de eadem nobilium ut dicitur Vala-
chorum nostrorum Districtus nostri Haczeg appcllati. Colectiun ea T. Kemeny in
Jransilvania" A. 1873 p. 79.-1453 Ladislaus .. in quarum pacific° Dominic (pos-
sessionum Byusor et Serel in districtu Haczog) iidem Michael, Joannes et Bazarab
ad instar ceteroruns verorum nobilium a dud= perstitisse. Ibid. pag. 115, 116.
o453. Ladislaus . . Dyonisius Zerechen nec non Stephanus et Sorbul.. . ad instar

,
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olachales), pe linga nobilimea nationala, mal esista In Ora HateguluI
unti elreptil partieularii romcinescil. Romanulit nu putea fi lipsitd
de proprietatea sa, nicY In cash de inalta tradare, decatd numal
data era judecatd de dmenit set : de nobilil, chinezil §i batranil ro-
manl. Donatiunile de moil se Woad acolo cu totiald sub alte con-
dition!, decumil vedemd ca se confereati In tinuturile ungurescl.
Aflame aci (In tera Hategulut) institutiunea chinesiatelorti romd-
nesci, institutiunea juratilorei ronidni, unit sistemli romanesa de
impolite (quinquagesima),totd atatea particularitati straine de
spiritulti legisla mull ungurescl (1)

Atata de o data en privire la 'fora FlateguluT.
In timpulii din ulna unti eruditti barbatti alts Ungariel, d. Fr.

Pesty, a publicatd o frum6sa seria de documente eu raportu la Ba-
Severinultd,(2) intelegema aid partea Olteniel dincolo de

caeterorum verorum nobilium. Ibid. pag. 116. 1399. Styborins universis et singa-
Es nobilibus tam Ungaris quam Olacis. . . in Hunyad constitutis. Fejer. X. 2. p. 719.
Aid' sub nobiles Ungari se intelegil nobilii romani ca obtinuse nobilitatea augur-keg.
A se vede qi Kemeny in Kurz (Magazin). II. pag. 325.

(1) 1398. Nos Styborius pnenotati Kenezii Ianustinus, Basarabe et Kuste res-
ponderunt . quia nunquam causam fidedignis et ipsorum hominibus ac sermoni.
bus nobis snpraseripto Stybor:o net non duodecim Juratis ad judicandum in Haczag
Dominus Vaivoda commissit. Col. Kemeny in Transilvania" 1872. pag. 172. -1435
Nos Ladislaus de Chmck Vayvoda Trans. .. una cum Juratis et universitate nobilium
ac Seneziorunt ipsius Districtus Haczak, sana exinde deliberation, ac cansilio et vo-
luntate eorundem, praefatos Kosztha, Stanchul et Volkul sacerdotem. dicto ipsorum
keneziatu et dicta possession° Ryusor vccata, nee non jam dicta libera villa Syerel nomi-
nata habit°. . . ration^ eornm infidelitatis) privamus. Fejer XI. p 503, 504.-1453.
Ladislaus . . . sub eisdem canditionibus, servitutibus et consuetudinibus, quibus per
praedecessores nostros Reges Hungarie in Districtibus Valachorum possessiones et
villas donari consueverunt memoratis Valaely's (Joanni filio Zerechen, Stephano firm
Kendris, Gregorio Balol quartam partem possessionis Felsoszallaspatak) in perpe-
tunm contulerimas. Col. Kemeny in Transylvania' 1873. pag. 126. 1577. Nos
Cristophorus Bathori . ut more aliorum possessionum Valachalium hujnc regni
Trausylvan'a3 (inhabitatores possessionum Balamer et Kucyer) de ovibus et agnis ca-
prisque . . . quinquagesima pendant. Arehlv des Vere,ines f. sieb. Ldkde. N. F. XV. 3.
p. 454.Pan15 Bornemisa in raportul5 eiltra Ferdinandd I (1552) specifiell qninqua-
gesima c de singuns quinquaginta ovibusuna ovis cunt agnello et una tnyodra
Cf. Kemeny, cTransilvania, 1872 pag. 115.k se vede chrisovuld Tarului Doqand
din 1348 pentru Romanii din tinutal Prizrentalui : <Lege pentru Botracini, sl dea dela
fig-care eincilleei capete de vite cate o oia en unit mielt §i ale unit berbece cu

Archiva ist III. pag. 120, 121.
(2) A Szoreny varmegyei hajdani olcih keridetck. Budapest 1876. A Sztirenyy

Bansag es szoreny varmegye tortene'e. III Tom. Budapest 1878.

natulii
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Verciorova. Pretiosula materiala scosa la lumina de d. Pesty ne
descopere Inca una adev6ra de mare importanta. Se constata adeca,
c Banatula Severinului forma in sinula regatulul ungurescti o pro-
vinciti politica romans; ca era impartita in 8 districte romanesci, nu-
mite districtus olachales; ca tote districtele forma o imitate politics
cu drepturi §i libertatT particulare, cum eraU de esemplu cele 7 Wets
ale Sasilortl Yi 7 districte ale Secuilora din Transilvania;(1) se constata
c esista In Banatu numai o singura nobilime, §i area era romami-
sea; ca ea se bucura de immunitatt §i drepturi ce nu derivati dela
regii Ungariei; ca, in fine in tau Banatula era In vig6re una drepta
speciala romanesca numita jus volachie, antiqua lex districtuum
volachicalium.(2) §i despre t6te aceste 1910menteise imprejurarT Vern-
titt nu amintesce

Afar de Lora Hategulul §i de Ba,natula SeverinuluT, mar eraa in
partea meridionala a Transilvaniei Inca dou6 provincie romftnescl :

(1) 1451 Johannes de Hunyad regni Hungarie Gubernator. Nobilibus virisJudicibus
Nobilium Septemsedium vnlachicalium. Pesty, A szorenyi Bans/lg. III p. 61.-1452.
Oppidum Sebes vocatum sedem scilicet Judiciariam principalem septem sedium Nobi-

Walachicatium. Ibid. pag. 63. 1457. Ladislaus .. prefatinu districtum Ko-
tuyathi praetactis aliis septem districtibus volachicalibus readiunximus et reincorpo-
ravimus. Pesty, A nor. virm. h. olib kerilletek p. 76.-14U. Ladislaus... minis et
singula eorundem Valachorunt. et Kenesiorunt priui/egia super quibuscunque eo-
rum libertatibus, p-o eisdim nobilibus Valachis et Kenezys ceterisque Valachis pre-
sentibus scilicet et fOuris . perpetuo valitura, rolioramus. huiusmodi octo dis-
trictus ab invicem non separabimus. Praeterea... annuimnseisdem Nobilibus Valacbis
et Beneeis ut nullus eos judicet prefer Comitem eorurn pro tern pore co nsti tutum... Po-
stremo eosdem Nobiles Valachos ad instar ceterorum nobilism regni nostri, item
Kenezios eorundem Valachorum ex omni solucione tributi... exemptos esse volumes.
Ibid. pag. 73-71.

(9)117g. Nos Iaeo' las de Marge, et Bayn waywoda vice-B tni Zewrinienses Quod
ipso prefatus Gecrgius duodecimo se person's sacrameutum deponere teneatur luxta
antiquant et aprobatam legent districtuum volachicalium universorum. PestY. A sziir.
farm. h. °lab keriiletek. pag. 8.. A se vede tot5 IMMirea de lege antics (=pull
saitorn) to chrisovalti lui Dusan ii 1118, la Hasdeu. Arch.ist. lit. 113.- 15500. Nos
Jacobus Gerlystey et Petrus Tharnok de Machkas Bani Zewrinienses (mile ampliore
documento edam partes sua allegata lure volachie reguirente nubi.is probare
potuerunt. Pesty, A nor. Bansig, pag. 134-13% 1509. Jure tolachie requi-
rente : rehabere et recipere sperarent et niterentur. Ibid. pa4. 136. 1503. ut certos
probos nobilesviros ad id suf6;ientes tiusta ritum volochie eligant et adoptent. Ibid.
pagt. 195.

nimicti.
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Duca Nig Fayiraplui Ondapha. Dar pinit amid
vechi ale acestord provincie zaed In sinuld intunerecului. Nu

eun6seetna nisi seria completd, a Duei lord, nici institutiunile ce le-a
intemeiatd domnia romanOscl in acele plirti ale Transilvaniel.

Asta-41 Ins ne aflamil in plgeuta positiune de a publics aid' o
colectiune de documents en privire la TOra Fagitraplui, extrase
din interesanta archive a d-lui Ar. Densu Oann, pentru care 11 adro-
sezil sincerele mele multutniri.

Documentele acestea reverse o interesanta lumina asupra or-
ganisaril sociale, politico, judiciare §i militare, In seurta asupra ye-
chil constituting a poporuluT romilmil din Tera Fagaraplui. Ann -
me vedemil sit in Fagitra§a esista nurnal o nobilime istorica, care-0
pitstrase vechia sa numire de boeri §i avea sigilulti set's pro -

priti (sigillum Boeronum); ca boeria din TOra FAgtiraplui nu
era numai o simply preroggivit nobilitarX, dar era tau eclat/ §i
tint *hi in ce privesce afacerile publics ale tinutului;(1)

conditiune aka liana inerentd, a boeriei era WI, presteze servi-
cie militare equestre; ca boerimea de acolo i in timpa de pace era
organisata militaresee, avencla capitanulil, locotenentil i decurionit
set. Mama mai departe, ell se boetisaii chiarti §i mo isle, adeca se
investiaa cu caracternld juridical ald acestel institutiuni.(2)

care era natura moOlord boeresel din Tera Fitgttraplul? In
prima lini i, ele ne apard ca aver' ereditare qi inalienabile ale fami-
liei (haereditates boeronales) dar en earacteruld deplinei proprietag
pentru posesorulti boort'. La moOile boeresel de aid nu attamd re-
strictiunile fendalitatil, sail raportula acela precarti dintre vasalil §ii
seniora; asta-fela ca proprietatea boeresett din Ora Filgltrilu-
lui se distinge §i do feudalitatea ungurOsed i de feuda militaria
(castrensia) ale Gerinanilora. Celli mann proprietatea boerescd din

(1) Cantemirii vorbindii de boeril din Moldova qi din imperiulii bizantinil dice : (in
utrisque) eadem officio., idem munus assistendi in dandis principi consiliis exequen-
disque, eiusdem in administranda rep. adjuvandi. Desceptio Moldaviae.p. 77. cap. VI.

(9) 1694. Nos Michael Apafi... fundum &usdem (Alexandri Fulqqa de Mard sina
boeronisamus supportamus et libertamus. 1896. Nos Michael Apafi fundos ip-
sorum (Pupae Sztan et filioram saorum) libertamus et Boeronali praerogativa-
clementer donamus. A se ved0 do .umentele iu colectiunea presentl in aril respective.

asi alit relatin-
nile

ea rt-
nica
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Fagarapi are o asem6nare numal-cu feuda haereditaria ale Longo-
bar4ilora din Italia.

In fine, Mbar, In Fitgara§a, Intogma ca In Hatega i Bana,-
tun Severinulul, institutiunea nationals a celorti 12 jurati i o
multime de particularitttT ale dreptului consvetudinaria romanesc4,
numita in Banta Si in alte loon ujus volachie), tantiqua lex»,
Tar In Fagara§a : glegi7e veal ale linutului.).(1)

Nu putetna Incheia acesta expunere fail a releva aid o momen-
trnprejurare. Aceea ce formka caracterula generalu ala nobili-

mei romane din Fitgarapi, Hategil i Banatti, este misiunea ei de a
fi pururea in arme. Ara aftama pe nobilil din Hatega formanda
o armata stabila pe la castelele de acolo, pe uobilii din Banata ap6-
nada In continua fortaretele §i vadurile Dunaril, iar pe boeril din
ragarqa in datina vechia de a presta servicie militare eqnestre

(more aliorum verorum natorum indubitatorum . . . Boeronum
nostrorum equis ac fratneis ad id aptis et convenientibus inservire).
Pe MAO din contra nobilula unguresca era chilimata la arme

nutnal In timpa de resbela.
Este curios c acesta institutiune militara o aflamil ca o vechia

consvetudine RomaniI din peninsula balcanica. Lucius cro-
nicarula dalmatintl, ne comunica despre Romanil din Bosnia §i Dal-
matia urmatorea interesanta notita : uNumele RomanilorVice
sulanu-lti afilma In monumentele Dalmatiel Inainte de a. 1300,
§i sub numele acesta se intelegeaa pastoril ce locuiaa in muntil

(1) 1030. Nos Capitulum Ecclesiae Cathedralis in Transilvania.. . hanem a videknek
regi TOrvenyek szerint, birhatuak Ok is az Co oss Boorsagokat. Documentulii in colec-
tiunea de fats.

(2) 1427. Sigismundas . . Quurn autem Olachi hi (in districtibus olachalibus castri
Dews) . muninzenta struendi, et reparandi, aggeres fodiendi. . juxt a antiquam et
laudabilern consvetudinern teneantur. I. Kurz, Magazin f. Gesch. Sieb. II. p. 315.-
1482. Matthias. . sed eis (Keneziis Districtus Hunyad) servicia ad praefatum castrum
nostrum Hunyad, ut prius facere adstricti fuerunt permittatis. Ibid. pag. 3IL-1457.
Ladislaus... ut vos (aderg Romini1 din districtult Comiatii in Harlan) una cum cete-
ris Volachis Nobilibus at Eenesiis prescriptorum septem districtuum ad servicia nostra
ad que pro conseruatione et defensione confiniorum et vadorum illorum ex consvetu-
din eobligamini. Pesty, A sz6r. varm. h. olah kerilletek. pag. 76.

la

bid

vi
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Bosniel, earl prestati servicie militare lui Mladina Banu lti Croa-

tiel, Dalmatiel i alit Bosniei». (1) Toth asemenea gAsimit pe Ro-
manil din Croatia_ §i pe Romanii din jurulti PrizrentuluT. (2)

Astu-feltt nobilimea ronwinti ei-are origin( a sa in instiNiunea
Romknuln a devenita boerti §i a fostil donate cu moil

fiind-ca era militara, dar nu i s'a conferitil nobilitatea pentru
ca sa-la fad vasalil i pentra ca prin donatiune titlu s fi obli-
gatti la servicie, cumn este natura feudalithtil germane §i ungu-
resa.(3)

De aicise esplica §i numirea nobilimel romane de boeri (militaires,
hommes de guerre), precumu caracteruhl nefeudali (alodialti) alti
moOilord boeresci.

Nic. Densuiianu.

(1) I. G. Schvandtner, Scriptores Rerum Hungaricarum. III. pag. 454.
(2) Cum vero tota Valachorum communitas rebus polassimum bellicis vacet (este

devotttg), ob idque singularibu3 privilegiis gandeat. Art. VII din cArticuli Legum
et statutorum Communitati Valachorum inter Savum et Dravum fluvios degenti
extradati Ann. 1680 ; publicatl fn Czaciraz cplicEor rietior Apymma
1874. 1394. Chrisovula 'ramie Dugan : 'tar cei lealti Romeini sd repa-
reze cettifileD. Hamlett, Archive istoria III. p. 121. In asemenea organisatiune mili-
tary se aflail Romkni din Transilvania §i Ungaria, dar cadrele acestel in-
troductinni nu ne permitb a ne estinde ma) departe,

(3) qi au Inceputit Juga Val a Urai ocine prin tell a VOittiel i buni °staff.)
Mironii Costinil apud Balceseu, Istoria Rominilorii sub Michairt Vodk Vitezu14,
pag. 643.

§i

militard.

pi

ai
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DOCUMENT

I.

1511, AugustA 19.

Paul)* de Thomor, Clpitanulu Terei Faggraplui confirm A : 1. pe RaduM,
pe Vulcan §i pe Vasile, feciorii decedatulut Comp; 2. pe RadulA fecio-
ruld decedatuluI Stoics; 3. pe Stanislad Harabalti fe3inrulil reposatu-
lul andru din Vistea, in boeria mt:qiilortl (Boeronatus possessionum)
§i in oficiulil de boierI (officium Boeronatus) peste satele Vistea de suss
§i de jog, jumntate din satulti Arpwlti-de-joss, qi peste 17 tigani cortu-
rad; care boeria o cApatase strAmopiti lor5 Comp dela Mirce.a Volvo-
dulti 'pre! roue, nescl§i Ban)* sift Severinulul.

Nos Paulus de Thomor Castellanus et Capitaneus Castri Terrae-
que Fogaras. Memoriae Commendamus praesent: significautes qui-
bus expedit universis. Quod Agiles Raduly, Volkan et Vasuly filii
quondam Comsae ; item alter Raduly filius quondam Stoike, et
Stanislaus Barabal Has quondam Sdndor de Vist nostram ye-
nientes in praesentiam retulerunt isto modo, quomodo ipsi scilicet
olim quondam Kosta, Avus ipsorum ab antiquo ex Donatione quon-
dam Magnifici Domini Mime Vajvodae partium regni Transalpinar:
et Bani Zuriniensium(sie) Oda Boeronatuum totalium possessionum
also Vist 6s Fels)* Vist, item direct() et aequalis medietatis possessionis

also Arpas cum omnibus utilitatibus ad easdem pertinentibus scilicet
decem et septem Ciganos tentoriatos, inferius nominatim specificatos,
hucusque pacificepossedissent possiderentque etiam in praesenti. Ta-
men propter temporis disturbia, et signanter tempore insultationis
Turcarum tempore quondam Petri Gerd]) de Vingard Vayvodae Tran-
silvaniensis hue . . . . aliquae litterae ipsorum privilegiales faissent
asportatae, quare nos attentis ipsorum fidelibus servitiis praefato Castro
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domini nostri exhibitis et impensis, insuper etiain petitiones ipsorum
justas fore agnoscentes, nihilominus intelligentes hoc etiam, quod
praefatae haereditates et Cigani ad ipsos ab antiquo pertinuissent
pro firmiori juris ipsorum tutamine rursus no3 ex auctoritate ipsius
Magnifici Domini nostri Generosi Domini Ioannis Bornemisza gu-
bernatoris liberoruin serenissimi Domini Regis Ladislai nobis con-
cessa, eosdemBoer onatus possessionum Vist ; item directe et aequalis
haereditatis possessionis Als6 Arpas praescriptae, simulque officium
Boiaronatus simul cum universis utilitatibus, et pertinentiis, quibus-
libet terris scilicet arabillibus, culls et incultis, agris, pratis, pas-
cuis, foenetis, silvis, nemoribus, alpibus, piscinis, rivulis, molendinis,
molendinorumque et piscinarum locis, generaliter autem quarumlibe
pertinentiarum integritatibus qualiqunque nomine vocitatis ad eosdem
Boiaronatus possesionurn utrarmnque Vist et medietatis
possessionis AlsO Arpas, consimiliter Officium Boeronatus de jure et
ab antique spectantibuset pertinere debentibus, item Cigano3 ten-
toriatos puta Stephan cum filiis, Mayko cum filiis, Lal cum
filiis, alterum Lal cum filiis, Bagya cum filiis, Radulem cum filiis, Pa-
tio cum filiis, Danczel cum filiis, Iulg, Bika, Kraguj, Mike, Gaspar,
Rohan cum filiis, et xicul (sic), praenominatis Baduly, Volkan, et
Vasul filiis quondam Komsa, item altero Raduly filio Stoikae et
Stanislao fib Scindor ipsorumqus haeredibus et posteritatibus uni-
versis dedimus et contulimus, eosdem in pristinis eorundem juribus
haereditariis roboravimus contradictione nullorum apparente. Prae-
sentes Many de Komana, Algya Bika de Vayvoden, Komsa de
Russel, Kostisol de eadem, altero Algya de Vad, Petro Oltan de
Shim, Stoika de Bethien, Balgya de Drich, Roman de Utza, Stantsul
de Arpas, Bagy lurko de Berivoy et Manyila de Dyer]. Datum in
oppido Fogaras Feria tertia proxima ante festum Sancti Stephani
Regis Hungarorum. Anno Domini Millesimo quingentesimo undecimo.

(Copia legalisat6 de notaruhi F. Gundhart din Sibiti de pe transumptulti Princi-
pelni Mieba;ii .1pan, in archiva adv. Ar. Densuflanu, dosarulil Vistea-de-ensii. A se
ved6 mai la vale annld 1664
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II.

1556, lunie 16.

Ana de Nadasd, ve'duva Voivodnlui transilvanti Stefant Mailatt, se c o n-
stitue In tribunalt cu boteriljurati din Tera Faggra-
§ului, §i confiring posesiunea boer4scl : 1. a lui Stant popa, a
lul Aldea §i Radulti fecioril boieraltil decedatti Stanislavti din R(!cea;-2.po-
sesiunea lul Stanislavt, Barsant §i Comant, nepotii mentionatulul Stani-
slavt din Recea;-3. a lul Maul §i Marcult ffcioriT reposatulul boierit Bar-
sant din lltrseni; 4. posesinnea lul Commit, Vasilo Tharsant, fecioril re-
posatulul boierit Aldea din Riu§orti; 5. a luiGalia, Stoica,
§i Comanti fecioril boierului decedatt Iovant din Riu§ort ; §i 6. posesiunealul
Stoiant §i Barsant ftcioril reposatului Comaniein,peste jumatate din sa-
tult boeresct Recea, peste mo§ia Luta, jurnatate din muntii Scari§6ra §i

Biqa, jumt tate din satult Ritivrt §i intregt satull Buciumt. So adaogt
tott-o deg, cit boeril amintitT, in privinta posesiunil lord at avutt docu-
mente suficiente dela Domnii anteriorl, dar li s'ail perdutt inainte cu
B1 anr, dun arsese ora§ultl FtgarapluI.

Nos D. G. Anna de Nadasd Spectabilis, et Magnifici Domini
quondam Stephani Maitath Voivodae Transilvaniens's et Siculorum
Comitis etc., Relicta. Memoriae commendamus tenore praesentium
significantes, quibus (expedit) universis, quod cum nos feria Tertia
proximo, ante festum sacrae Pentecostes, una cum Juratis humus per-
tinentiae nostrae Boieronibus sedis nostrae Judiciariae assessoribus,
pro faciendo Juditio Causantibus consedisemus, tune Honorabilis Sztan
Popa, Algye et Raduly, filii quondam agilis Sztanis. lav Boeronis
de Possessione nostra Retse et filii quondam Komse ; Sztaniszlav,
Barszan et Koman nepotes videlicet Sztaniszlav praedicti de 'lase,
item Man et Markul filii agilis quondam Barszan Boeronis de Her-
szeny, Item Koman, Vasile et Barszan filii agilis quondam Alde
Boeronis de !',usor, item Gallie, Stoicka, Fratzilla, Mihaille et Koman
filE agilis quondam Iuvan Boeronis de eadem Rusor, item Stoian et
Barszan filii agilis quondam Komanits olim et avo agilis quondam
Koman Sudeezul do predicta Rusor, propriam nostram veniendo in
praesentium exposuerunt nobis in hunt modum quomodo medieta-
tem Boeronalis Possessionis nostrae Retse et in ejusdem Teritoriis

gi

Fratila, Mihaila
-



ISTORIA FAGARAFLUI. 11

quodam predium Lutza vocatum cum alpium Szkerisore et Plasse
vocatoruin medietatibus, item mediam similiter partem alterae Pos-
sessiouis nostrae Rusor et Possessionem nostram Tertiam Butsom
vocatam totaliter, Cziganos filios videlicet quondam Frate Czigani,
item Bagyare, Thoma, Kalota, Kokosa, Dinule, Priori le et Ruszan,
filiosque et totam familiam justo jure et avitico, pacifice possedis-
sent, possiderentque in presenti, super qiubus et Literas a prede-
cessoribus Dominis huius Castri nostri et ejus pertinentiarum collatas
sufficientes habuisse, quas superiorum temporum transactions quorum
nuns tricesimus primus recensetur annus cum videlicet hoc oppidum
nostrum Fogaras ex aliquo eventu fuerat combustum, tune propter
vehementiam ignis ardentis universas Literas literaliaque instrumenta
super praedictictis portionibus et integritatibus Boeronatus, alpi-
bus, Cziganisque Conscriptas, emanatasque amisissent et deperdis-
sent. Suplicaverunt igitur nobis prenominati universi Bojarones, ut
antedictas portionem et integritatem Boeronum, turn alpes, Cziga-
nosque novis literis nostris Priviligialibus transcribi faceremus ac
iisdern Posteritatibusque eorundem universis novae nostrae donatio-
nis titulo, dare, donare et conferre dignaremur. Quorum suplica-
tionibus tamquam justis et legitimis exauditis, admissisque et quidem
consideratis fidelibus eorundem servitiis quae Iidem et Paredes eo-
rundem Praedecessoribus nostris ac fidelitate
. . . . medietatem in Retse et praedium Lutza vocatum, medietatem
similiter in Rusor et Butsum totaliter alpesque et Cziganos
Elio filiis universos praenominatos cum omnibus suis
portion . . . . quibuslibet Terris scilicet arabilibus cultis et incul-
tis, agris, pratis, pascuis, Campis, foenetis, foenilibus, silvis, nemo-
ribus, virgultis, spinetis, Rubetis, arundinetis, montibus, alpibus
specialitrr vero Szkerisore et Plasse medietatibus in Retse dicta
pert:nentibus, vallibus, Aquis, Fluviis, rivis, rivulis, piscinis, pisca-
turk, aquarunique decursibus, molendinis et eorundem locis, genera-
liter quaruthlibet utilitatum et fructnum integritatibus, quovis nomi-
nis vocabulo vocitatis ad easdem partes integritatem (que) Boeronatus
de Jure et ab antiquo ,pectantibus et pertinere debentibus, memo-
ratis Sztau Popa, Alga et Raduly item Stanis'av,Barszin et Koman,

.
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item Man et Markul, item Koman et Vaszile et BarszAn, item Gal lie,
Stoike, Fracille, Mihail le et Komau, item Stojan of Barszin, ipso-
rumque Heredibns et posteritatibus universis praemissis nostro no-
vae Donationis Titulo Deditnus, donavimus et contulimus, imo damus
donamus et conferitnus Jure Perpetuo et Testimonio Literarumque
Privilegialium, Sigillique appensi munim

. . harum nostrarum vigore mediante ; proclam. . . .

tribus terminis Sedium nostrarum Judiciarium ab eonsvetudine ob-
servatis contradictore nullo apparente. Datum ex praedicta rostra
Fogarasferia tertia proxima post festurn Beatorum Viti et Modesti mar-
tyrum Anno Domini millesimo quingentesimo quinquagesimo sexto,
praesentibus ibidem Damp Provisore nostro duode,cirn istis Juratis
Boeronibus nostris videlicet Doman Salamon et Manul de also Ve-
nicze, Luppul de PerAmy, Alqya de Obaba, Alva de Rusor, Cri-
stian de Bagolyfalva, Maur de Netotul, Many de MO Vist ; Al-
gya Vaszille de als6 Arpas, Sandor de als6-vist, Stoika de Besim-
bak, et Algye de Voyla.

(L. S.) Lecta Correcta.

(Originaluld a fostil infAciqat6 inaintea tributialulaT din Bra;ovii de boerii din
Buoinniti in procesulii ce Pali avuti comuna Bu iumu pentrn dreptuhl de ear-
elnAritii la Nr.4895-1879. NoT amil reprodusii textnlii dung copia din aetele de pro-
cesi'l ale piirtii incusate, earl se af1,1 In Archiva adv. Ar. Densugianct.)

1593.

Baltasari cerede perpetuo §1 Domol adev6rattalt
TèreIFAgAra§ululi continul posesiunea boerdsea a lui Dobrin din

ce att avut'o pArintiI §i stramo§ii set in comuna Margine (*). (Frag-
mentri).

Nos Balthasar Bathori de Somlio Comes et heres perpetuns ye-
rusque dominus terrae Fogaras illustrisimi Principis Transylvaniae
Consiliarins etc. Memoriae commendamus tenore praesentium signi-
ficantes quibus expedit universis. Quod nos cum ad nonnullorum

(*) Asttip se numesce Mirginen 1.

eu
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familiariutn nostrorum propterea beam intercessionem turn vero
attentis et consideratis fidelitate et fidelibus servitiis agilis Dobrin
de Butsum Boiaronis et peditis nostri nobis pro locorum et tempo-
rum diuersitate . . . totale et inte-
gram portionem Boieronatem in Possessione nostra Marchina . .

terre nostrae Fogaras exixtentem
habit= in mains quieto et
pacifico dominio geuitores progenitores hucusque pestiterunt... etiam
in praesenti, litteris solum modo et literalitius instrumentis super
eius collatione confectis et emanatis, (destituti) esse perhibentur . . .

Datum in . . . . Fogaras Anna Domini millesimo
Quingentesimo nonagesimo tertio. Balthasar Bathori mp.

(A se vede nota dela documentnlii precedent5).

IV.

1629, Marti° 20.

Glavrila erbanti, asesorn-jurata la tribunalula din F5gXrasil, certifici
d'impreuna cu mai multi boierI §i iobagi, ca veduva boieridul Comp Bog-
dant din Arpa§ulude-jost a zalogita lui popa Radii aroma un6 patiointil
de aratura pentru 35 fl. ung., cu condiOune, el dlc5 dem so ti moscenitorii sei
vor6 plAti sum impromutal , atunci pamintulil 81 se Int6r..a iara§I la f a-
milia Bogclanescilor5,fiindlicIse tine de boi eria for ii pad n-
t O'sca ere ditor 1, §i pin6 unde ajunge rnemoria 6noenilorii Ornintal
a fostri to0-dia-una in linia boierdsc6.

Nos Infra, scripti Damns Promemorio (sic) quod in hoc AO
Praeszenti 1629 die 20 Marty Midon Volnink !milts Fogaras
Feldin, Also Arpason Lako Popd Bad, Grama Hazinal, Compa-
rialanak Mi elonkben ab una Parte, Also Arpassai, Lako, Sztrenuus
Idvezult Comssa Bogdan 6 Kegjelme Felossege, Booden,asze, nevo
Asszany Arvassag es szegenyseg mian, es nagj sztikseg, mian, ken-
szeritetet, anyira, hogy egy 6, koblOs szantofoldet In Pignoraltatotta
ngjan Also Arpassai Lako Tiszteletes, Popa Rad, Gramanak Pro
Pion Hungaricalibus 35, Mellyi szanto Fold, Vagjan, az Alsso,



it NIC. DENS1VANtt.

Fordulo Hatarban, az orszag uton Felol Capaxi (sic) Cubuli 6, vi-
cinussai egy Fe 101 Miklos Bogdan Mas Fe 161 Miro' sok szanto fOl-
dek Fejellel oldalaban atkoznek nap keletrol Bogdanesti Boerak
Familia szanto Foldyei, oldolaban iittkoznek, az Fejekkel, nyaga-
trol pedig Bogdan Tzixe. szanto FOldye, ezen szanto fold, Az mi
Praesentiankban sub hac condicione Inpignoraltatot fellyeb meg ne-
vezet szegeny, Arva Bogdenasze hogji mint maga mind pedig ma-
radokjai sukcessorai akinek tehetsege ad az Isten Ki valthassan,
az Emtor Pedig ugji mint Popci Bad Grcimci 6 kigjohne, mint pe-
dig Maradekjai es successorai, az felyeb meg irt summa penszt tar-
tazek, Levalvi es az Pre nominalt. Szanto Foldet, Bogdanesti Fa-
milianak Remitalni mint hogji Os Orokos, Boerssdgnak concernalto-
tik, Mivel a memoria Hominum Boerssdg Liniaban, volt es vagjan,
Melly Do log Relatum obligation es Contractualis az mi Praesen-
tiankban eszszeint menven Vegben irtuk meg miis fide nostra, me-
diante pro faturo testimonio szokat, subscriptionkkal es usualis
Petsetankkel Corroboralvan Ano die Mensiquae (sic), ut supra no-
tatis.

Also Arpassai Lako
Istvan Diak nemes
szemellj m.p. (L.S).

Ezek voltanak bizanyssagak
1 Popa °pro Boer
2 Thoma BoPrul
3 Algja Dobrin

Boerok.

es-Voilai Sarban Gabor
Fogarasi nemes szeknek Hatos
Assesor mp. (L.S).

es 4 Bogdan Tzixe
5 Miron SztantSul curialis biro
6 Ion virsog
7 Ion Vajtsile
8 Lupul Gradi ezek meltosagos

Imperialis Groffak Teleki Familia-
joknak Jobbagjai.

Pe doss de altA mana, scrisa mat :

IIOKS ANN CSC- AE Ap8A18 4f II FIECTE pz,n8 AE 6, FIXETE tlElc 4771 Et;

amim rp4M4 aK8m pnor.

(Originate ld to archiva adv. Ar. Densusianu, pe charti'd grOsi galbue, Inaltime

tarp
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Sd c. 4 mm, latime 22 c. 5mm; Cu semuulti d. fabrics : douS sabiT Incrucisate cu ascu-
Oulu in joss, da asura o corong gi de desupt5 HERMANSTADT.

Sigile le aunt representate numaT cu cerl spanioli neimprimati. Toth In archiva
d -lnl A. D3nsusianu se mai aflg u15 docnmenth originalil dela Gavrilg erbang din
a. 1634, in care sigilult lipsesce en totulfi.)

V.

1630, Mail 17.

Catarina de Brandeburgn, Princesa domnit6re a Transilvaniel, confirm'
pe Andreifi de Poprta §i pe tat611 sell Alden Negrea i n numerul IS bo-
ierilorn adeveratT §i necontestabillaTTereI Flgarapi-
1 u T, le acorda acoleag imanitati, libertati §i prerogative ce le ae d up I
dreptt §i vechia consvetudine bi cP1-1alti boierl din Teran
garapluT, §i le intaresce mogiele b o i e r e s c T (haert dilates boeronales)
din comunele Poprta §i Breza, ce stApanitil parin0 §i mo§ii
lore.

Nos Catharina Doi Gratia Nata Marchionissa Brandeburgica ; Sacri
Romani Impery et Tcansilvaniae Princeps partium Regni Hunga-
riae Domina; Sicul(o)rum Comes ; ac Borussim, Cliuim Mon-

Cum Duccisa etc. Memoriae commendamus tenore praesentium sig-
nificantes quibus expedit Universis ; Quad cum ex fidedgnis quo-
rundam Officialium nostrorum inforinationibus liquidb ac certb in-
telligamus agilem ac strenuum Andream Posoritai, pro tempore
fidelis nostri Generosi Matthiae Szai tszi de Fogo(ra)sino ; Univer-
sorum utpote bonorum nostroram Transsylvaniensium Praefecti,
nobis syncerb grati Se,ruitorem ; necnoc honest= virum Aide Nia-
gre'ie nominatum ; genitorem sou patrein Eiusdem de dicta Posori-
t(a) ab antiquo e numero verorum et indubitatorurn distric-
tus Terraeque nostrae Fogoras, nobiliuni Poyeronum existiti(sse).
Certas item domes, haereditataque Poeronales exemptas, in antelata
Posorita et Braz(a) sic dictis possessionibus omnino in districtu
praedicto Fogarasiensi, Comitatuque AlbeLsi Transilvaniae existen-
tes, bono jure pacifl(ce)que possedisse ac tenuisse, atque de praesenti
tenere et possidere; Nos etiam min ad nonnullorum fidelium Con-
siliariorum nostrorum singnlarem intercessionew, ps aefatique Mat-

clon§il,

i4ius

Intim,
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thiae Szarazi; domini sui demissam (su)plicationem Serenitati nostrae
propterea porrectam : Tum verb benignum habentes respectum, agi-
lium alacriumque et quidem fidelium seruitiorum antefati Andre'ae
Posoritai, quae ipse statim ab ineun(t)e aetate sua, in quibuslibet
occasionibus rebusque ac negocys public= istius Arcis nostrae Foga-
ras commodum spectantibus, laboriosae suae industriae commissis; tam
Serenissimo quondam Principi, immedifato) Praedecessori alias Do-
mino etiam et marito nostro desideratissimo gloriose recorda(turo)s ;
quam nobis quoque; secundum possibilitatis suae exigentiam, summa
cum animi su! promptitudine fideliter exhib(ni)t et impendit ; in fu-
turumque impensurum hand diffidentes. Eundem igitur Andream
Posoritai ac per emu dictum Alde Niagreie' patrem sawn ; denuO Et
ex nouo, de speciali n(ostr)a gratia ac potestatis nostrae princi-
palis plenitudine, in Coetum et numerum verorum et indubitatorum
istius Terrae nostrae Fogaras Boeronum nobdium annumerandos
aggregandos cooptandos et ascribe ximus (1) prout annume-
ramus et ascribiinus. Decernentes expresso, ut modb deinceps,
praefiti Andre' as Posoritai et Aide Niaqrele' , haeredesque et poste-
ritates eorum utriusque sexus universae i(am) videlicet nati ac in
futurum Dei beneficio nascituri ; pro veris ac indubitatis Boeroni-
bus habeantur et reputentur ; omnibusque et singulis ys immunita-
tibus indultis libertatibus et praerogatiuis q(ui)bug coeteri veri nati
ac indubitati, saepedictae is/ins Terrae nostrae Ibgaras Boerones ;
quomodocunque de jure et ab antiqua Consuetodine utuntur, fruun-
tur et gaudeut, perpetub uti frui gaude(ere p)ossint et valeant. Et nihi-
lominus pro uberiori principalis munificentiae nostrae erga Eosdem
declaratione Totales et integras Easdem ipsorum doTos haereolita-
tesque B(oeronVales ; quocunque nominis vocabulo vocitatas ; quas
ut praemissum est, In antelatis Posorita et Braza poss,ssionibus ; ac
intra veras metas et limites Earundem praealiegatisque in districts
(Foga)rasiensi et Comitatu Albensi tenuissPnt et po.,sedissent ; Et
in guarani haereditatum quieto ac pacific° dominio. a tempore con-
secutionis earundem ; Ydem Majoresque et progenitores ipsorum
(ab) antiquo perstitisse et se se mob etiam persistere; Literis so-

(1) I. e. adscribendos dnximus.

:

is
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lummbdb et lite(r)alibus instrumentis suptlrinde sufficientibus ne-
cessarysque destit(uti perhiberent, totum item Ins nostrum Regium)
si quod in praescriptis domibus et Haereditatibus

bus in dictis poss(essionibus et pertinentiis
Earundem, ac in d(i)strictu (Fogaras Comitatuque) A lbensi existen-
tibus habitis, etiam aliter qualitercunque existeret el haberetur,
aut Easdem nostram ex quibuscunque Causis (quibusque modis) et
rationibns Concernerent collatio(nem). Simul cum cunctis Suis uti-
litatibus et pertinentys quibuslibet; Terris scilicet arabilibus cultis
et incultis, agris pratis pascuis campis foenetis sylvis nemoribus
montibus alpibus v(a)llibus ; Aquis item fiuvys piscinis piscaturis,
aquarumque decursibus, Molendinis et eorundem Locis, Et generali-
ter quarumlibet utilitatum Et pertinentiarum Suarum integritat(ib)us
quomodocunque vocitatis, sub suis veris metis et antiquis limitibus
existentibus an ad Easdem et idem de iure et ab antiquo spectanti-
bus et pertine- e debentibus, praemissis, sic ut praefertur (sta)ntibus
et se habentibus, praememoratis Andreae Posoritay an par eum
Aide Nyagreie' patri seu genitori suo ipsorumque haeredibus an po-
steritatibus utriusque Sexus universis, Nouae Donationis nostrae ti-
tulo gratibse dedimus donauimus et contulimus, iure perpetuo et
irrevocabiliter, tenendas, possidendas pariter et habendas, Salvo iure
alieno, .. out (1) datnus donamus et conferimus; Harum nostrarum
vigore et testimo(n)io Literarum mediante. Quas nos in formam pri-
vilegy nostri redigi faciemus, duin nobis in specie (fu)erint reporta-
tae. Datum in Arce Nostra Fogaras die decima septima mensis May
Anne Domini Millesimo sexcentesituo trigesimo.

C'atharina
Mpp (2)

In dosti :

Iuxta ritum et veterem'huius terrae Fogarasiensis ansuetudi-
nem praesentes literae Serenisimae Dominae Dominae Catharinae
Dei gratis, natae Marchionissae Brandeburgicae, Serenisimi quondam
Principis Gabrielis alias sacri Romani Impery et Transylvaniae

(1) I e. prod. (2) Marchionissa Princeps. 2
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Principis Relictae Viduae, ac Borussiae Iuliae Cliuiae Montium Du-
cissae etc. Exemption les pro parte agilis ac Strenuy Andreae
Posoritay ac parentis ipsius Aldgie Niagreye do Eadem Posorita
publicatae proclamatae ac in uigore suo nemine Contradicente Re-
lictae. Anno Domini 1632 die 15 marcy.

Andreas Liratus

Notarius Sedis Judiciariae

m.p.

Din josa :

Praesentes literae per region Commissarios Illustrissimae Domi-
uae Principissae Praefectum n(empe) et Exactorem fiscales at Re-
q(uisitores) Al(benses) ad revidenda Boeronum jura exmissos revisae

ac in vigore relictae. In Fogaras die 7 Marty Ao 1671.

(Originalulli in archiva d. Ar. Densusianu, pe ch'artia grog galbue, inaltimea 27 c.
latimea 42 c. 8mm. Sigilula cu unii diametru de 5 c. 6 mm., este imprimatii pe char-
tia in cork' ro§ia represents la mijlocii armele principelai Gavrilki Beth len, barbatul6
decedata alu Catarinei, §i aded: un6 balauril mpg. coda In forma unel verige, in
interiorulii verigel done gasce selbatece fats in fat traversate cu o sageta prin gatti.
De asupra verigei dol campurt, in stanga acvila transilvan6 gi sorele, In drepta cele
§epte cetati semi-luna; de subt urmeza apoi in 4 rinduri armele familiars ale Prin-
cesei. De asupra tuturorti insemnelora e a§eclata o corona fnchisa. Din inscriptiunea si-
gilulul se potti distinge numat literele CATH. DG. NAT. MARCH. BRAN. . . . .

TRANS. PR. . . . IV. CL. MO... FL CAR. DV. . . O. P. . . . DSIC. C.

Bedeus In scrierea sa : Die Wappen and Siegel der Fiirsten von Siebenbilrgen,
comunici legenda de pe sigilulii Catarinel astil-fell : Cath. D. G. Nata March. Bran.
S. R. I. et. Trans. Pr. Bor. Iv. Cle. Mon. RS. C. W. Cr. Car. Dv. Bvr. Nor. Pr. H. D
Sic. Comes.

In locurile unde originaluld este rosa, arn6 suplenitii textula inchis6 cu parented'
dup6. transumptulii Tablet-regale din 8 Mail 1822, care se afla tote in archiva adv.
Ar. Densuiianu.)

(Va Erma)

$i

si
ce-si
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STUDIE DE SCIINTA LIMBEt

UN NOV PIINCT DE VEDERE A.SUPRI RAMIFICITIIINILOR
GRAMATICEI COMPARATIVE

de

B. P. Hasdeu.

LINGUISTICA PURA SI LINGUISTICA APLICATA.

gPrecum In muntl slice Gerland multe locurl §i multe
glucrurl ni se par f6rte apropiate, pe earl total le despart de
'nor multe adinci, tot a§a adesea In cercetari sciintifice ca-
glea se lungesce meren §i ne duce peste spatiurl, pe earl ochiul,
gplutind pe d'asupra, le scapa din vedere., 1)

Ap cum se studiaza generalmente Sciinta Umbel, ea ne apare
ca un maret edificill, pe care '1 examinam de departe, facendu-
ne din afara o idea totall despre positiunea lul, despre intindere,
inaltime, direetiune, stilul architectonic, ba pins §i despre cate ce-
va din interior, intra cat se p6te zari pe icl pe colea printre o-
blonele ferestrelor. Aprooiandu-ne 'ma de grandi6sa cladire, nol
constatam din capul loculul, ca ea nu formeza, un singur corp, pre-
cum o credeam dela distant t, ci se compune din doa dependinte :
Linguistica Tura §i Linguistica aplicata.

Ambil torment nu sint tocmal pouf. I-a intrebuintat deja, pro-
babilmente I-a chiar introdus eel iiitaiQ in Sciinta limbo!, Bern-

(1) Gerland, Versuch finer Methodak der Lingutstik, Magdeburg, 1864, p. 2,

vet
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hardi pe la Inceputul secolulul nostru. Pentru el Ins <Linguistics
aplieata, (angewandte Sprachwissenschaft) nu era alta decat un fel
de retorica (Sprache in ihrer Anwendung auf PoOsie und Wissen-
schaft), 2) adeck ce -va forte depArtat, In genere, de preocupatiuuile
linguistului In sensul strict al cuvintului.

«Linguistica pura, studiaza 1 i m b a precum «Botanica pura,
studiazA v e g e tat iun ea, fie-care marginindull obiectul in We
o sfera bine determinate din manifestatiunile natures. Botanistului
In specie putin is impOrta, daca o plants e buna pentru cultura;
linguistului in speeiti, de asemenea, nu-I pasa, data un cuvint p6te
av6 sail nu vre-o insemnatate istorica, juridic* economic& §i a§a
mar incolo. Fenomenele §i legile limber pe de o pal te, fenomenele
§i legile vegetatiunil pe de alta, Ida unica grip, a «Linguisticel
pure, i a (Botanicei pure,.

Precum ins& Botanica medicaid, care studiaza erburile din punc-
tul de vedere terapeutic sae farinaeologic, §i Botanica agricold, care
se eonsacra plantelor celor utile agronomului, sint Bo tau i
aplicata fata cu Botanica pure, tot ap Linguistic&
aplicat a se chlama ors -ce intrebuintare a datelor Li n g u i-
sti eel pure in Ara din cereul propria al «limbo,. i Lingui-
stics, dupa cum vom ved6 alta data, pote fi in e d i cal a sail
a g r ico I a, daca se apnea cine-va a trade din analisa cuvintelor
couclusium relative la istoria medicines sail a agriculturel. Cat de
interesante sint, de exemplu, studiele medico-linguistice ale lui
Pietet! Cat de instructive pote fi, ea sa dam un alt exempla,
urniarirea termenilor plugaresci pastoresei in liinba romana, eel
de'ntaill in mare parte post romans, cel-l'alti apr6pe top romans
§i chiar ante-romans ! Ors -cum ins6, aseineni cercetari, fie cat de
pretiOse, nu apartin Linguisticei In sine, ci nuinai Linguisticel
In aplicatiune.

(2) I3ernhardi, Sprachlehre, Berlin, 1801-3, t. 2, p. 450. Idem, Anfangs-
firiinde, 1805, p. 272 sqq. Cfr. Reinbeek, Handbuch der Sprachwissenschaft,
Essen, 1813-4, in-8, partea I: Die reine allgemeine Sprachlehre ; part. II: Die
angewandte allgemeine Sprachlehre.
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Raportul Intre (Linguistica purl, i «Linguistica aplicata, se

resuma to urmatorea figura :

a

b c d e

Linguistica aplicaa

Linguistica pug.

a p

g

Numal prin Linguistica purd, incepend dela puncturile ex-p,
p6te tine -va sa troca ]a Linguiqica aplicata, punbdu-se aci, prin
puncturile a, b, c etc., in comunicatiune cu diverse sciinte inve-
einate, ale caror probleme a§tepta o solutiune dela Sciinta Umbel;
probleme atat de numerOse atat de variate, Meat corpul Lin-
guisticel aplieate e mult mat voluminos decat al Linguisticet pure.

GrneralitatPa linguistilor seapa cu desavar§ire din vedere di-

stinctiunea cea fundamentals intre «Linguistiea purl} §i (Lingui-
stica aplicatP. Ac6sta ultare produce adesea o regretabila, con-
fusiune, precurn este atunet, Una, bra, sand Max Muller lass a se
intelege ca na numita mitologid comparative ar fi o parte din Lin-
guistica de o potriva en fonologia sale cu morfologia. 3) Este ca §i
dud ar baga cine-va farmacologia in Botanica alaturl en den-
drologia.

Dar i mat periculos, maT neiertat sub raportul sciintifie, este
de a inlatura, prin Were ort-ce impartire a Linguisticel. declarand

(3) M. Muller , Lectures , 1-st series , p. 266. Cfr. Plotnikow, o
cpaourreasHott moToAorikt M. Mio.uxepa, Voronei, 1880, p. 37 8.

3aitITIM
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cu tot din-adinsul, ca Whitney de exempla, el nu e nevoe fde a
(se indica diferitele partl ale Sciintel limber §i a se precisa hota-
4rele §i relatiunile for reciprOce.' 4) 0 asemenee, Linguistics i n-
d i v i s sem6nO, cu o Expositiune Universals fan, grupurl, fcr
clase, farA inscriptiunI explicative macar la intrarea diferitelor sa-
lone. Pass de nu raacesce, tine-te bine ca r6mana ce-va
In minte !

tmai tntaiti de t6te observA f6rte bine Baudouin de Conde-
«nay trebuT sa deosebim Linguistica p u r t, al aril ob-
« iect este insO§I limba, ca summa unor fenomene omogene din
«complexul tnanifestatiunilor vietel umane, de catra, L i n g u
4st i c a apli cat A, avend de obiect adaptarea resultatelor Lin-
4guisticel pure la cestiuni din sfera altor sciinte.' 5)

2.

GLOTICA, GLOSOLOGIA BSI GLOSOGRAFIA.

Linguistica putt sail propriti clisA, care studiazA, (MIA" pen-
tru faro nicl o alt1 preocupatiune strAinA, se Imparte
generalmente in dol marl ramure :

10. Studiul fenomenelor concrete ale limbel, numit de catra
Schleicher Gloticd, 6) de catri Pott Linguistic istorico-naturali-
std, 7) de catro Baudouin de Courtenay Linguisticd positivd 8) etc.

2°. Linguistics filosoficd, studiul transcendental al limbel, un
fel de :netafisica a graluluf, sail dupa, cum o numla Haase
o metagramaticd.9)

4) Whitney,,Language, London, 1875, p. 8 Ed. Whitney-Jolly, p. 11: tIch werde
cmich daherauf eine Augabe der Haupttheile, in die die Sprachwissenschaft zer-
41egt werden kann, nebst sachgerndsser Erorterung and gegenseitiger Abgren-
sung derselben, von vorne herein nicht einlassen.»
(5) Baudouin de Courtenay, HI.NOTOphisi 061:10.il samtgania, p. 19.
(6) Schleicher, Die deutsche Sprache, Stuttgart, 1860, p. 122
(7) Pott, Wurzel-Worterbuch, t. 2, part. 2, p. XIV.
(8) B. de Courtenay, op. cit. p. 20.
9) Haase, Vorlesungen fiber lateinische Sprachwissenchaft, t. 1, Lepzig, 1874, p. 1.

sA-t1
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In prima din aeeste dog, ramure se cuprind apol dupft Schleicher :
a) Gramatica comparative;
b) Clasificatiunea limbilor, pe care el o numesce Linguistica

descriptia
Principalul defect al acestet sub-divisiunt este de a nu da g r a-

maticel comparative §i clasificatiunil limbilor
aceia§1 positiune independinte, pe care o vedea. acordata L i n-
g u i s t i ce l fi 1 o so fi c e. In realitate exists trey ramure, iar nu
don. 0 seri6s1 celasificatiune a limbilor) nu se pate acata nict
la (gramatica, comparative ), nicI la cLinguistica filosofica), de
Or ce ea se intemeiazg, pe ambele de o potriva, inchipuind astfel
o a treia ramure 6re-cum eclecticg, a «Linguisticel pure).

Impartirea cea mat curi6sa ni se pare a fi acea propusg. de
Steinthal.

In Universitatile germane fiintand obictnuit cite o catedra pen-
tru principiele Sciintel Umbel, sub numele de Linguistica generals
(allgemeine Sprachwissenschaft), pe lingo care figuroza mat multe
catedre pentru eke o lilnb separatg, sail pentru vre-un grup di-
alectal, numite prin antitesa Linguisticti speciald (besondere

Sprachwissenschaft), Steinthal a crolut de cuviinta a imbrati§a
ac6sta divisiune curat pedagogics, comOda intr'o programs scola-
stick dar lipsith de orl-ce temein sciintific.

4isa «Linguisticg, special este o simply local i sare a
a§a, 4isel cLinguistiee generale). Ea nu formoza §i nu 'Ate forma
o ramure separate, dupg cum nu este o ramurg, separatg, din Bota-
uici flora Romaniet sail acea a llrasiliet. Precum fie -care flOrg, spe-
ciala represinth ping la un punct intrega flOrg, generals, in acelao
mod fie-care Linguistics specialn represinth ping la un punct in-
tr6ga Linguistic) generala. flora specialg, care n'ar pute 0, in-
tro in cadrul flOreT generale, ar fi ce-va extra-botanic.10)

(10) Cfr. Lepsius, Ober chinesische and tibetische Lautverhaltnisse, Berlin, 1861,
p. 493: «Die Sprache ist aber etwas allgemein Menschliches, and es giebt keine
«bedentendere Erscheinung in irgend einer Sprache, die nicht auch in alien Obri-
Ten einzelne Belege oder doch Analogieen MAL*

Aga
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E nu mai putin ciudat la Steinthal despretul pentru grama-
tica comparativd, pe care el o ascunde pituliv in dasificatiunea
limbilor, puss pe o linie secundarS fat/ cu Linguistica
filosoficcl. 11) Mal pe scurt, aci nu speculatiunea se intemeiaza
dela sine pe resultanta faptelor, ci din contra faptele se adaptoz1
vrend-nevrend la resultatul speculatiunii; §i nu faptele colective
se grup6zA din fapte individuale, ci faptele individuals se extrag
din fapte colective. A pune Linguistica filosofica In cap, iar gra-
matica comparative in WA, este a §terge cu buretele tot ce s'a
flcut dela Grimm i dela Bopp inc6ce, fara, a da in schimb alts
decat o reverie in felul Kratylului lui Platone. 12)

Baca p6te fi ce-va §i mai speculativ cleat ac6sta, apoi numai
d6ra punctul de vedere al lut Heyse, profesorul lui Steinthal, dupe
care Linguistica intregl se imparte in «filosofia limbei» (Philoso-
phic der Sprache) i in gramatica fi/osofica) (philosophische Gram-
matik); 13) aded. ca §i and ar dice cine-va filosofici linguisticd §i
Linguistica filosofica, cAutand a stabili o deosebire intre A- I B
§i B-I- A.

Linguistica p uri se imparte dupS, not in :
1°. G1 o t is s, altfel Linguistica positiva sail gramatica com-

parativs ;
2°. Glosologid, altfel Linguistica transcendentala sari filo-

sofia limbel;
3°. Glosografici, altfel Linguistica descriptive set clasifi-

catiunea limbilor.
Glotica sag Linguistica positiva, vine cea de'ntadit, iar nu cea

de pe urma, ca in Heyse §i'n Steinthal ; caci misiunea gioso/ogiei
sale Linguisticei transcendentale nu este a Beryl drept temelift

(11) Steinthal, Abriss der Sprachwissenehaft, Berlin, 1871, p. 31: cZu dem ersten
Abschnitte der allgemeinen Sprachlehre, zur Sprach-Philosophie, tritt als zwei-

gter die Classification der Sprachen hinzu, in welcher die vergleichende Grammatik
ihre systematische Stellung findet}.
(12) 0 alts critics a impartiriI Linguisticei dupil Steinthal, v. in Heerdegen, U.

ber Umfang and Giiederung der Sprachavissenseltaft, Erlangen, 1,875, part. 1, passim.
(13) Heyse, System, p. 21.

ea-insag
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pentrn GloticA, ci numal de a indica sail a umple lacn-
nele tntre faptele cele concrete, earl astfel umplute
sail indicate ni se presintg, apol intr'o perspectivg, totalA, cu pla-
nurl luminese 4i cu planurl umbrite, in glosografia sail Linguistica
descriptivft.

De o cam datg, ue preocupl In sped/ numal a§a, Visa gramaticft
comparativg, adecA cela ce noI preferim a numi GloticA.

§ 3.

LITERATURA GLOTICEI.

Bopp F., Vergleichende Grammatik des Sanskrit, Zend, Griechischen,
Lateinischen, Litthauischen, Gothischen und Deutschen. Berlin, 1833-
53, 6 pArtf in-4. A 2-a ed., cu intercalarea limbilor paleollavicli Ili
armena, 1856-61, in-8. A 3-a ed. 1868-70. Traducerea englesa
de Eastwick, 3 tom., London, a 2-a ed. 1854, in-8. Despre traducerea
francesa de Br6al, v. 'hide'', Principie de Linguistica, p. 25 No. 14.

Schleicher A., Compendium der vergleichenden Grammatik der indo-
germanischen Sprachen. Surzer Abriss einer Laut-und Formenlehre
der indogermanischen Ursprache, des Altindischen, Alteranischen, Alt-
griechischen, Altitalischen, Altkeltischen, Altslawischen, Litauischen und
Altdeutschen. Weimar, 1861-2, in-8. A 2-a ed. 1866. A 3-a,
1871. A 4-a, 1876. Traducerea englesa redusa la cele trel limbY cla-
sice, de Herbert Bendall, London, 1874-6, 2 pArtl in-8. Traducerea
italiana, de asemenea redusa, de D. Pezzi, Torino 1869, in-8.

Westphal R., Vergleichende Grammatik der indogermanischen Spra-
chen. 1-r Th. : Das indogermanische Verbum. Jena, 1873, in-8.

Nu scim, dad, s'a publicat mg departs.

Ferrar W. H., A comparative grammar of Sanskrit, Greek and La-
tin. London, 1869, in-8.

A apirut numal tomul I, cuprinynd fonologia Intregil iii morfologia pina la verb.

Eichhoff F. G , Grammaire gen4rale indo-europeenne, ou comparai-
son des langues greeque, Udine, francaise, gothique, allemande, anglaise
ct russe entre elles et avec le sanscrit. Paris; 1867, in-8. Cfr. Ha$-
den, rrincipie, p. 26 No._26.
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Rapp M., Grundrtss der Grammatik des indisch-europeiischen Sprach-
stammes. Stuttgart, 1852 9, 3 tom. in-8.

Cfr. Benfey, Gesch. d. Sprachwiss. p 595.

Scherzi V., CpannuTeJnam rpammaTinta CJIalial[CRIIVE li Apyi roa,
peACTBeflithal H31,11COIVI). Chaikow, 1871-3, 2 tom. in-8.

Cfr. recensiunea de Novakovie in Revue de linguist., t. 5, p. 295 sq., de Johan-
nes Schmidt in Kuhn, Beitr., t. 7, p. 468 sq., de Jagie" in Archie f. slaw. Phil.,
t 1, p. 503.

Garda Aytiso F., Ensayo critic() de grammdtica comparada de los
idiomas indo-europcos, sanskrit, zend, latin, griego, antiguo eslavo, li-
tauico, godo antiguo aleman y urmenio. Madrid 1880, in-8.

Canoscem pins acum numai prima f5sc1ora, cuprind6nd fonologia qi declina-
tiunea.

Clark Th., Student's handbook of comparative grammar applied to
the Sanskrit, Zend, Gr ek, Latin, Gothic, Anglo-saxon and English
languages. London, 1862, in-8.

Diez F., Grainmabk der romanischcit Sprachen. Bonn, 1836-44.
A. 2-ed. 1856-60. A. 3-a ed 1870-2. Traducerea trancesa de
Brachet §i G. Paris, Paris, 1873-6, in 8.

Miklosich F., Vergleichende Grammatrk do slavisehen Sprachen.
Wien, 1852-76. 4 tom. 11-8, d u t,ari al 2 lea §i al 3-lea in do5,

Zeus J. C., Grammatira celtica e monument s vetustis tam hiber-
nicae linguae quam britann carom dialectorum cambricae.cornicae are-
moricae comparatis gal' icar p iscae reliquiis. A 2 a ed. de Ebel, Berlin,
1868-71, in-8.

Meyer L., Vergleichende Grammatik der grierhischen and lateini-
schen Sprache. Berlin, 1861 6 3 tom. i -8.

Grimm J., Deutsche Grammatik. GO tingm, 1819-37, 4 tom. in-4.
Tumid I in a 2-a ed. 1822 iu a 3-a ed. 1840 A. 4-a ed. Ber-

lin, 1869.

Scherer W., Zur Geschichte der deutschen Sprache. Berlin, 1868, in-8,
A 2-a ed. 1878.

Koch C. F., Bistorische Gi aminatik der englischen Sprache. Weimar,
1863-8. 3 t

edit; al.
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Pezzi D., Grammatica storieo-comparativa della lingua latina. Tori-
no, 1872, in-8.

Malinowski F. K., Krytyczno-porownawcza gramatyka jvyka pol-
skiego. Poznan, ,1869, in-8.

§ 4.

FISIO-GLOTICA PS1CO-GLOTICA.

Schleicher itnparte Glotica in patru doctrine : 14)

1°. Fonol ogi a sari doctrina sonurilor ;
2°. Morfologia san doctrina formelor gramaticale;
3°. 0 doctrina a semnificatiunilor sat dupa el Ka blue-

tiunil cuvintelor) , numita generalmente ideologi a, mai bine
insa semasiologig;

4°. In fine, doctrina propositiunil sail sint ax a.
Insuo Schleicher s'a ocupat tot-d'a-una, ca i Bopp, nuinaT cu

primele dog, scusandu-se ca cele dog, din urma nu pot fi prelu-
crate d'o cam data intr'un mod sciintific. 15)

Pentru Hovelacque, setnasiologia §i chiar sintaxa nici nu exists
macar. El dice : (La linguistique peut 6tre definie: l'etude des
(elements constitutifs du langage articule et des formes diverses
(qu'affectent on peuvent effecter ces elements. En d'autres termes,
csi l'on vent, la linguistique est la doble etude de
(la phonetique et de la structure des langues.) 16)

cu o paging, mai jos, el se grabesce a lamuri ca (structura
limbilor, este morfologia.

Acosta ciudata impartire e cu mult mai ingusta cleat chiar
cea veche a MI Rapp, care deosebia totalitatea, Linguisticei in
<Fisica gramaticala) (Physik der Grammatik) §i in (teleologia
gramatologica) (Teleologic der grammatischen Wissenschaft), in-
telegend sub cea de'ntaiu Fonetica §i prosodia, sub cea-l'alta mor-
fologia sintaxa. 17)

(14) Die deutsche Sprache, p. 122 sq. Cfr. maT de'nainte Hofer, Zur Laut-
lehre, Berlin, 1839, p. 30-4.

(15) Schleicher, Compend.3, p. 2.
(16) Hovelacque, La linguistique2, p 4
(17) Rapp, Versuch einer Physiologie der Sprache, Stuttgart, 1836, t. 1, p. 9-11.
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Sn ne'ntorcem Insa la Schleicher.
Divisiunea In patru ne da prO-mult orI ne da pre-putin, una

din don.
Insu§I Schleicher ne spune, ca In produetiunea limbel sint trel

factor! esentiall : son, forma sens. 18) Ar trebui darn WI, fie nu
mal multe decat trel doctrine : fonologia, morfologia §i semasiolo-
gia. Schleicher adaugn, ca sintaxa este a patra parte a Glotice!
«Intru cat cereetarea nostra, se intinde peste euvint, considerand pe
tacesta ca un membru al propositiunii. 19) Dad, din studiul pro-
positiunil ese sintaxa, apol cum de nu ese nemic din studiul prea-
labil al euvintului, element constitutiv al propositiunii? Pentru a
fi eonsecinte cu sine-§I, Schleicher era dator a Imparti Glotica In
trel, oil a o Imparti in cincl, nici o data insn, In patru. AdmitAnd
s i n tax a, adeca doctrina propositiunii, el a uitat le x i o logi a,
adeca doctrina euvintului, xiacc, privit ca ce -va Intreg, daps cum
ca ce-va Intreg se privesce In sintaxa propositiunea.

Dar nic! chiar I mpartirea In cinci nu e complete.
Graiul este un mijloc de intelegere mutualii. 0 intelegere mu-

tuala se opera Ion, nu imam prin sensul eel expres care constitun
obiectul se masio lo g i e I, ci Inuit Inca printr'un sens a
scuns, lasat fart exprosiune, sub- Inteles, care se manifests mai
eu deosebire in sintaxa. Din data ce dupa morfologia sail dupn le-
xiologia no! plum doctrina separata a setnnifieatiunii, care results
d'a-dreptul din studiul formelor gramaticale §i al cuvintelor, ur-
mOza darn ea dupl, sintaxa sa punem cu aeela§T drept o doctrina
separata pentru ceia ce Meal a numit atfit de bine tide! la-
tente3 ; 29) o doctrina aria, in lipsa de alt termer, no! II von'
4ice n o enaato 1 ogi 1, dela v6v.cc «cugetare intentionala3. Nu-
mai acOsta irnportantisima doctrina a s u b-I nt el e g e r i i ne expli-
ca, de exemplu, pentru ce ehinesul en lido wing, literalmente (yir-
tute a iubi rege3, 'Ate ss traduce cu perfectiune pe latinul
virtutem amat rex, deli lipsesce or! -ce forma de acusativ, de no-
minative de a treia pet sling etc.

(IS) Die:deutsche Sprctche, p. 9.
(19) Ibid. p. 10.
(20) Breal. Melanges de Linguistique, Park, 1877, p. 295 322.
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Totalitatea Glotieel, astfel intebisa, s'ar puts represinta prin
urmatorea figura:

(Motto-

x a

(Sioitaxa)
Pr opositiune.

a

tiP
(Foraologia) (Sematiol.) e

sr> CO° Ce "kit.

Sub-I nteleg e re
(Noematologia)

Dupa cum o forma gramatioala nu este decat o constructiune
coulensata, tot ap, sensul eel expres nu este decat o

condensare a ideel latente. Noematologia se raporta Ia semasiologiit
intocinat ca sintaxa la, morfologia. Ideia latenta i constructiunea
sintaetica, slut cele dog principie primitive psichice ore -cum fl u-
i d e, al earora conta-t en sonul, ca materia, sail element soli d,
a inchiagat o portiune din ele in sens expres §i in forma, gra-
maticall, dand astfel naseere euvintalui. Inchiagarea 'Ate diferi
prin volum §i prin densitate. Une-ort este chiar anevoe a deos.ebi
o forma gratuaticala sail tin sens expres de o constructiune sin -
tactica sail de o idea latenta, de pilda in graiurile cele Vise poli-
sintetice sail incorporative din America, in earl o propositiune, fie
cat de lunga, ne apare ca o singurg, vorbg; dar tocmal Resta do-
vedesce i mai bine identitatea cea originals intre morfologia sin-

taxa pe de o parte, Intro semasiologia §i noematologia pe de alta.
Inchiagarea cea partials find o data realisata pe o scara, ma! mult
sat mai putin vasta, gramadindu-se adeca voeabularul until grail),
mat remaue o portiune ne'nchiagata: sintaxa Si noematologia, car!
conservt o continua aetiune din afara asupra elementelor color
cristalisale, rolul sintaxei eonsistand in a lega In propositiune
puncturile ce-13-7 din figura de mat sus, rolul noematologieT In

sintactica
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a completa prin sub-intelegere lacunele de sens intre puncturile
x-a, b-c, d-e, f-y. i find ca ambele, noematologia §i sintaxa, lu-
croza din afara, din sfera cea remasa fluid, lacrarea ambelor se
confund1, de unde results ca elemental maT vag al sub-intelegerii se
invedertiza maT cu soma, prin elemental maT plastic al proposi-

tiunil.
Plecand, impreuna cu Schleicher, dela triada : son forma

sens, noi am vNut c ultimil doT termeni se deduplica fie-care in
cab un aspect condensat §i un aspect fluid, de unde patru doc-
trine in loc de dos: morfologia §i sintaxa pentru f or m 1, se-

masiologia §i noematologia pentru s e n s. Primal membru al tri-
add, sonu I, se deduplica el in realitate, anume In son near-
ticulat sad fluid, adeca confus, §i in son articulat sad condensat,
adeca clar, dintre earl eel de'ntaid, condensandu-se In parte ca son
articulat, nu inceteza, nicl o data ea desavar§ire de a figura in graiul
uman. Nu scirn insa, in ce mod §i pina la ce punct teoria sonulul
nearticulat ar pate constitui o doctring separata, in sfera Gloticel ;
eel putin d'o can data, pint ce se va intemeia studiul evolu-

tiunil fonetice a griiulul omenesc din tipetele animalelor. 21) Fo-
nologia dark, temelia cea materials a Linguisticel intregi, remane
pentru noT una. Dar, pornind dela aceia0 triads, maT exists inPa
o alts deduplicare.

Din cimentare intre son, forma §i sens se plazamesce c u v intu 1,
care ni se presinta de asemenea, sub dog, aspecturi : sub eel fluid,
ca c cuvint comun), obiect al lexi ologi e T, §i sub eel con-
densat, ca (name proprid) obiect al onomatologie Ra-
portal intro cuvintul comun §i numele propriu nu este nu rite fi
absolutamente de aceia§T natura ca raportul intro forma gramaticala

constructiunea sintactic% sad intre sensul expres §i ideia laten-
t, cad forma §i sensul lint factor! primari aT limbei, pe cand

(21) Cfr. Hasdeu, Principle, § 23 p. 143.Despre climba animalelor), Thierspraehe,
vom indica dintre eel vechl pe Poggel, Das Verhaltniss zwischen Form und Bedeu-
tung, Munster, 1833, p 1-17, qi pe Hemmings, Ueber die Ahndungen der Thiere,
Leipzig, 1783, § 5 : ctber die Sprache der Thiere* ; din contimpuranI, pe F. Muller,
Sprache der Thiere in Ausland 1879, §i pe Jager, Sprache der Thiere In Zoologi-
ocher Garten 1862, ambii citatl de Techmer, Phonetik, Leipzig, 1880, t. 2, p. 100 sq.

T.
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euvintul nu este cleat o resultants. E nu mat putin adev6rat Ins,,
cn lexiologia §i onomatologia, provenite din deduplicarea cu v I n-
tulu I, Iuchipuesc don campur de studio deosebite cu acela0
drept ca morfologia i sintaxa, deduplicate din form A, sail ea
semasiologia §i noematologia, deduplicate din s e n s.

Glotica darn se Imparte nu in patru ca la Schleicher, ci In §epte
doctrine, can se asociazn Intro ele In don, grupurl : un quadri-
vium fisico psichic, compus din fonologin, morfologia, lexiologin §i
onomatologin, unde elemtntul fisic s'ar puts pretinde c, predom-
nesce asupra celnl psichic ; §i un trivium psichico-fisic, anume se-
masiologia, sintaxa i noematologia, undo elementul psichic se e-
mancipozn §i s, ridien din ce in ce mat pe sus de eel fisie.

Ultimul membru din fie-care grup este tot-o-data un termen de
transitiune catra o alto ramurn a Sciintei Umbel. Prin onoma-
tologia, unde studiul numilor proprie ne preocupn mat cu skin
in vederea unor probleme istorice, Fisio-glotica trece In Lingui-
stica aplicatn ; prin noematologin, unde se urmAresce sensul lipsit
de forma, Psico-glotica se furi§ezn In Linguistica filosofica.

Ca Gloticn insa In genere, ca iLinguistica
tica §i Psico-glotica i t infig de o potrivn rateinele for adinc in
biologin, end in Fisio-glotien ne introduce analisa fisiologicn a
sonurilor, iar la Psico-glotien ne condu.e analisa patologicn a ceia
ce se chiamnafasia, ath,cil a acelel start morbide In care omul, per
j nd memoria cuvintelor fain a peide facultatea de a cugeta, cugeta
fare cuvinte, §i totu,1 cugeta..

Avem darn drept resumat:

GLOTICA

FISIO-GLOTICA : PSICO-GLOTICA :

Fisiologia. a. Laletica. a. Afasiologia. Patologia.
1. Fonologia. 1. Semasiologia.
2. Morfologia. 2. Sintaxa.
3. Lexiologia. 3. Noematologia. L. filosoficii.

L. aplicata. 4. Onowatologia.

SI

positivity, Fisio-glo
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OBICEIELE JURIDICE ALE POPORULUI ROMANU.

La 1877, amicult met George Chitu, atunci ministru alt Instruetiunil
Pub lice, 1mi fncredintase sarcina de a elabora tint cestionarii, cu ajutorulti
ctruia, prin intermediulti Invetttorilort de pe la sate mai cu deosebire. st
se p6ta aduna resturile, cat(' vort mat fi remast, din obiceiele juridice ale
poporulul roman).

Ace lfi cestionart s'a i publicatt atunci fntr'o editiune oficiala, distri-
built In t6te districtele, reproducendu-so apoi in Columna lul Traiana
(N. S. t. 2 pag. 408 20, 427-47) §i in Anale7e Acadennet Romdne (t. X
part. 2 pag. 340-365).

Cu frcetult, tni-au sositt treptatt din mai mite localitAti respunsuri, u-
nele mai nemerite, altele mai mediocre sat chiart ret intelese. t6te
pint §i cele mai slabe, oferindt die ce-va interesantt.

Clasificandu-le acumt dupa judete §i suprimeridt din ele numer6se bana-
Map §i tott ce nu respundea la intrebare, dart fart, a modi fica catt de pu-
tint limbagiult autorilorn, une-ori naivt, adesea proligt, ml tott-d'a-una
corectt in casult cell mai bunt, spelt a face prin publicarea lorfi unt ade-
veratt serviciu istoricului §i mat ales) etnologulul.

Voit Incepe cu districtult Bacati, de uncle amt primitt tree caiete de
respunsuri, §1 anume :

1°. Sub litera A, dela Invetttorult I. Climescu din comuna Doftena ;
2°. Sub litera B, dela Invetttorult I. Curpant din comuna Nadi§a ;
3°. Sub litera C, dela fnvetatorulu C. Petrovt din comuna Brusturtsa.

B. P. H.

inst,
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!DIN OBICE1ELE JURIDICE ALE POPORULUI JIOMANIT
DIN DISTRICTULU BACAU.

dtipa inselAtoril Wesel I. Climescu, I. Curpanil §i C. Petrovi1.

§ 1. Ce deosebire face poporulii intre satic, ccitunti, seliqte, gi alte vorbe cu unii
apropiatii de alii acestora ?

A. Poporula face deosebire Intro nth, catunt §i sili§te in mo-
duli' urmatora : EIJI numege sate pe acela care are case maT multe;
4icerea de ditunii poporula nu o Intrebuint6za, ci In loch de catuna
intrebuinteza 4icerea de stitudi sail seitirrit, calla e vorba despre
unti loch unde se afla WO de putine case locuite de (smenT. Sili,ste
numesce Ionia celit maT bums de aratura.

B. Poporula deosebesce satula de catuna prin numarula po-
pulatiuneT; adica de 'I o populatia maricica, numesce sate, §i din
contra, altuna ; numesce, cu una cuvintti generalti, vatra sa-
tulul; apol fie-care satona 1§1 numesce loculti de prin prejurulti caseT
sili. to sett vataVind. Asemenea se maT numesce sikte de poporti, a-
colo unde a fosta satti Inainte i, din diferite accidente climatice,
locuitoril '§l-ati permutatt casele lora ; §i acela locti trebue sl alba
o bung, calitate agricola ca slicA

§ 2. In cite 041 se tmparte obiciunitu intreguli pamintu lucratil §i nelucratil ce
se cuprinde sub numele de sat-b., bung-or d : vatra satului, Marine, lazuri, pddure
sin brani§te qi altele, cu sub-impirti lori ? §i cumi le descrie poporalii pe fie-care
din ele?

A. Poporuld din comuna Doftona iei imOrte§te pamintula lucrata
§i neluerata In 3 parts : pamintula de aratura, de cOsa, §i Vida-
rea. intaia, pilmintulti de aratura porta numirile urmatore : vatra
satului, adica locurile pe care sunt ap4ate casele §i cu gradinele
lora aflatOre in satti ; tarine se numesca ni§te locurl Intinse si farl
padurl ce se atla afara din satti destinate aname pentru aratura. A
doua parte este parnintula de cosa, adica, ni§te locum destinate a-
nnum pentru iarba §i In carT nu se ara nicl-o-data. A treia parte
este padurea, din care se tail totti felulil de letnne necesare.

a

in-

s 'I sili§te.

(.cursed
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B. Panintuli lucratd se nume§te °got* celg nelucratd pdr-
log& Sub numele de sate se Intelege vatra satului ; iard In te-
rina, adica afara de satin, se nume§te cdmpit. Sub numele de pti-
dure se 1nte1ege atuncea cand arboril stint marl; iard data 'I maT
multd tufipl, se ilice

§ 3. Omenil din sate se socotescii el intre dinvii ca nesce rude ? sail in ce alth
chipri privesci el legatura ce se aflg intre clin§il ?

A. Omenil din sate se socotesct intre din§il ca ni§te adev6ratl
prieten' §i bunT cunoscutl, §i tote legaturile intre din i1 stint in-
dreptate spre interesuld de a se ajuta unulU pe altuld.

B. Omenil din sate nutria( candy ad venlig interesg generals se
socotescil ca rude, adica candy se intampla sa'o scota pamInturile
lord de sub insovolnicia §i candy se Intampla, ce va
ne-intelegerl cu satenil vecin!.

§ 4. Cumii triesce satulii cu satele invecinate ?cumii le poroclesce ? se intoviri-
gesc6 ore mai multe sate pentru vre-unit lucru ore-care ?se intampla certe §i Wag
intre ele ?§i din ce pricing. se intimpli acestea ?

B. Satula cu satele invecinate n'are multe relatiunl, prin nr-
mare traesed bine; une-orl totql se corta intre el, macard ca n'au
dese relatiunl, acesta din IprejurarI de interests. Inainte aveati
mare nevoid satenil a se uni cu eel din satele vecine, §i asta se in-
tampla mai multti din causa ca cadea cate und boierd In sate §i nu-
mai de dad trebula sa se latesca en proprietatea, astg-fell ca co-
prindea nu numal proprietatile satenilord uncle se afla, darn apol §i
a celord vecini, §i trebuiad sa se unesca ca sa 'ill scota cu vr'o
forma de judecata. Asta-41, chiard de s'ari's intampla sit fie vr'o ne-
voia de a se uni satenil, nu pate sa resulte nimicil, cad se prefacti
In particle, i asta din causa diferiielord intrige ee facil uniT §i
darn §i multd din causa lipsel educatiunel morale i a puti-
nultaT respects en care nesocotescg pe eel batranl i cunosenorl.

§ 5. eine este acela, sari tine sunt aces, earl impaca, neintelegerile ce se ivescil in-
tro sate invecinate ?de catri tine sunt ales1 unil ca acepia ? dupg ce felii de
obiceiii i,l indeplinescil el sarcina lorii ?

C. Acela carele impaca neintelegerile ce se ivescil Intro satele
invecinate este In presents Primaruld; Tar In trecutil as fostd pro-

hugiii.

vr'unul boieru
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prietaril de mo§ii §i vatajit acestora, cart eran considerate ca nice
judecatorf de Went prin sate.

§ 6. Flticdil sati fetele din sat se cgsdtorescil ei satii cumd sunt
atuncea, atatd in satulii din care ad a td, precumd §i in satulii in care ail in-

tratil prin casatoria ?

A. Rarn se intamplA ca min Rada sail o fats sa, se casatoresca
in altn satil, §i atuncea sunt privitt in satulil din care an e§itn cu
jale, dorindu-le care mat de care Mina &VIA, iaril in satula in care ail
intratu sunt priviti ca mat ale§1 decatn acet din acelil satil.

B. Flacitil §i fetele din satn se casatoresen intr'altn sate; Ins
flIcAuld ce se insOra in alta satil i r6niane acolo, este priviti ca
strainn, Mini in satulil din care a e§ita e privitil ca mciritatu, ceva
femeieticti. Despre fetele ce se inArita, sail in satulil loril, sail in al-
tub), nu '§I face poporuln Bid o opinia.

C. FlAcAil §i fetele se intainpla adese-ort de se casatorescil in
altil satil. Aicea in corn. 13rustur6sa fiind-ca e la frontiers despre
Austro.ungaria, adese-ori se casatorescn flacal §i fete d'aci cu cei
din Transilvania, §i vice-versa. Unit de aicea se dun dupe ast-feln
de casatoria de vietuescn in Transilvania, §i altii de acolo vinn
aicea. Flacaii §i fetele Ibinane, earl prin casatoria vinil din Tran-
silvania§i se stabilesct aicea, sunt privitt de catra locuitori ca nice
streini, arAtAndu-le despreta §i numindu'l : (veneticl..

§ 7. Care este pd.rerea satenilorti despre orit§eni ? gi ca ce fail de legaure, stator-
nice sad vremelnice, ad ei cu ora§uld celti mal apropiatt ?

B. Parerea satenilorn despre ora§eni (comersantT, industria§t)

este de mite oft critics :' unit din Went IT insupsen a lice ca :
«dad 'fawn fi not sA v6 totil aducenin, n'ati put &Ai) ; altii pri-
vescil pe multi din ora§eni ca lepadatt de lege, de porta §i de obi-
ceile stramo§ilorn. El an legature vremelnice cu ora§ele departate
§i mat statornice cu cele apropiate.

§ 8. Cumil sunt priviti scitenii ce mergd a se a§ecla in ormil ?

A. Satenii ce mergil a se a§e4a in ora§ti sunt privitt ca ni§te
6menT cu dare de IAA, ca ni§te 6ment ce ail facutil unit past ina-
inte.

C. Satenil ce mergn de se a§64A in ora§ti sunt priviti ca nip)

pri-
viti
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lene0, earl cfugt1 din satd ca sdi nu mai muncescd din greti) §i (se
clued la orayi ca sd, tra6sca mai Rord».

§ 9. Cumd sunt privitl sdtenil ce treed prin satd sad se a§64d pe aeolo?§i in ce
chipil, en d'amilruntnId, se face ospitarea cdidtoriloril sail a musafirilord ?

B. Stritinil ce treed prin satd, dad, 'sd cre§tini, stint bine priviti
de satenl, ospdtandu-T §i ingrijindu-i; lard eel ce se WO In satd
sunt priviti ca venetieT, asta maT cu sema arida ocasiunea le (IA
loch a se certa.

C. Strdinil ce vinti din altd satti §i se WO aicea sunt priviti
ca nice Omni nedemni de a vTetui in loculd natald din causa
veunord defecte. Totd-de-a-una, maT alesd la, certe, IT numescd :
c strdini-venetici.

§ 10. Ce se intelege pe acolo sub cuvintulii de straing ?

A. Cuvintuld de strainli se dd, mai intaiti Jidovilord, §i apol la tots
aces de altd natil necunoscutT.

B. Sub name de strain4 se intelege on -ce omd care n'ard fi din
satd §i care trece sail se a§e4d In satd ; dard strdini se socotescil
mai multil aces ce all o altd, lage sad credin.td In D-44.

C. Pe aicea, sub cuvintulil de streanil se intelege mai cu sOind,
individuld acela ce aril fi venitd de alure, lard nu immediatil acelti
ce aril fi de o and, natiune.

§ 11. Ce se tntelege sub euvintuld de cre§tinii? adee : numal pravoslavnicii
sunt numiti asta -feld §i alte eredinte crettine ?

A. &genii numescd cretins pe tots aces ce credd in Hs: §i ha
pe fata, seinnuld crucil ; Irish pe aces ce nn stint pravoslavnicl IT pri-
vescd cu Ore-care recOld.

B. Sub cuvintulil de ereeinic intelegd satenit numal pe dreptil
slavitoril cre0ini, iaril cel-alti privitl decatil ca eretici.

C. P'acolea, sub cuvintuld de creVinli se intelege mai cu soma
pravoslavnicii.

§ 12. Card sant cliedtorile sad alte pove§ti §i vorbe pi§edtore despre &serf de altii
nomil sail de Rita: lege, buns -bra Nemli, Unguri, Greci, Turd, §i aqa mai incolo ?

B. Omen?' de altd nemd §i de and lege sunt red criticatT de
cfard, sateni, 4icendu-li-se cif : cfie on -cumti, total isd pAgani §i ne

voescd reuld nostril».
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§ 13. Ce se Inte lege sub namele de Ungurdnii, dad sunt Ungureni pe acolo ?
cu ce felii de lucru se indeletnicescil ace§tia ? sunt el ayeclati statornicd ? on mi-
me In trecdtil ? qi cumd sunt priviti de cats satenii pdmintenl?

B. Sunt unit satenT venitl sat din Transilvania, sat de pe la
muntT, earl din diferite accentuatiunT guturale, schimbarea portu-
luT i alte moravurl sunt numitT de poport Ungureni, deli
nu sunt Ungurl. Asta, atribuire de notnt, «Unguront), i-se da en o
mania, de ONO, §i 'T privitti mat ca §i tint Ungurti, pinri, se acli-
mateza §i se obielnue§te cu datinele locale.

C. In asta comuna se Oa unele Wane (precum e Clughietiult)
bonito numal de Ungurl; §i fiind-ca ace§tia stint stabilitT aicea din
timpi forte vechT, Indeletnicindu-se cu meseria tinendt obiceTurile
Romani lora, apoT nu mat stint priviti de ace§t1 din urnia ca strain!,
ci ca pamIntenT.

§ 15. Cum aunt priviti de cdtra popord Armenil sunt privitl Evreii ?§i
cuxn Tiganii ?

A. Armenil sunt privitl de cats popord tott ca o natiune stra-
ink ne avendt nieT o confidenta Intr'In§h ; Evreii stint privitT cu
totuld red din causa religiuniT, lacomiei §i a me§te§uguluT de all*.
gitil. Tiganil sunt privitl ca ni§te omenT mipT, leneg i vicleni; §i-1

ureset satenil §i din aceia ea se fact dintr'InOT multe bande de
hop.

B. Armenil sunt priviti de unit Wen! ca Evreii, atribuindu-li-
se ea din01 sent spureatl §i 4icAndu-le in sfe41: .Arie spureata n.
EvreiT stint cot mat red priviti de satenT, atribuindu-li-se euvIntuth
de .Lifta spureata 4icAndu-li-se c dini1 nu pott trai pine ce
n'ord spurn pe cre§tinl. Tiganil stint bine privitT de satenT pentru
ca'sil creOinT, §i se serveset cu dln§il la lueru, mat en ging ca
ferari.

C. Evreii sunt privitT de poporti ca nire indivi41 strains de na-
tia, religi, i cu ealitatile cele mat urite, atintita fiindu-le mintea
(mail osebitti celort de prin sate) numal a Inpla pe cre§tinl. Ti-
ganil sunt privitl tett cam asemene cu Evreii In privinta Ca-
litatilort, fiindt ea multi din el s'alegt hots; ins desprett totti
mat mare at Evreii, pentru ca In§ela pe cretins mal multil de-
catt Tiganil,

(eaciula)

? cumin
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§ 16. Oamenii Sin sate se impiirtescii ei in bogati qi saracT ?sail se impartescil
ei altii-felil cnin-va ?§i prin ce se deosebescil aceOia uniT de altiI?

A. Omenil din satil se Impktesca In trel catPgorie: frunta0,
mijloca0 i coda T, earl se ;boil §i s racT, §i se deosebescil nniT de
altil prin averea lord. Ca fruntaT stint privitl satenil eel cu patru
bol; ca mijloca0 acel en doT bol; ca codas acel earl n'au bol §i
stint §i sarael.

B. SAtenil earl avere materials mat multA se socotescil Intre
din OT bogatT, 4icendu-1 aceluia de tote; iara eel ce n'al
avere multk se socoteseti sitrael, 4icAndu-I aceluia Stitenil

privescti maT bine pe aeeia earl ari pAmintti, mAcard CA av6

bans, mal multtl dectitl pe eel ea banT nu tocmal multi.
C. OmeniT din satti se Impartti in bogati 3i sArael. CeT intal se

bucur de o consideratiune muted mat mare decata eel doile

chlaril dad ace0I din urmA s'arA Intampla sd fiA multil maT

cultT decattl eel IntAl.

§ 17. Carl dintre sh'teni sunt priviti ca ceT de frunte in nth ?ce feld do insuqirT
trebue sa aibg pentru a fi privitT ast-felil? priu ce se arata cinstea sae ascultarea
co le dati ceT-1-alti?

A. Frunt4lorg §i mijloenilorti nu li se ell'vre-o cinste sal vre-
o aseultare deosebita nice dintr'o parte.

B. Satenil privesel pe celti mat bogatti ca mat de frunte In satn,
Insti, vi pe acela 'in deosebeseti : s nu '0 fi e4tigatl averea eu ne-
onestitate, sl nu fie datorti, sd nu facl, rdti celorU-l'altT sttitenT, ci
dad bogatti sit fie einstitl, §i numal atuncea eel mat sarael
IT dal supunerea §i ascultarea.

C. D'intre satenT sunt privitT ca eel mal de frunte in satti a-

cel mail bogatl; §i pentru a fi §i maT bine considerate, li se pretinde
a fi §i cu calita,tl bune, adeel : indulgentl dttrl, eel stirael, nerapi.
tori etc. Cinstea ce le dad eel sarael, li se arath prin aceea cA,
ace t1 din urml, sunt ascultatorl la povetele celorti intal, le
satisfacti cererile de a le da clad etc.

§ 18. Ce se intelege intre saleni sub cuvintele de mazili vornicii §i
altele, ce se daii unora dintre el ?

4. Litre stitenf prin cuvintuth mnzilu se intelege acela, care are
o bucatl, de pimento din vecla proprietatea luT; 4icerea de postelnici

altil -felil

postetnicu,

ad
cal plin'a

cal calico.
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se Inte lege una fell de boeria din vechime; qicerea de vornicg o in-
telega persOna aceia care a fosta maT din vechia Insarcinata cu
stringerea contributiunilortl, gi chiarti §i asta-41 actualulul percep-
tora multi dintre sateni II qied tota vornicti.

C. Intro Weill sub cuvintele de : mazilli, postelnicti , vornicil, se
Intelege nice 6meni de consideratiune, ca cuma arl fi sal aril fi

fosta nice functionarl carora li s'ara cuveni on6re §i distinc/tiune.
§ 19. Ce fehi de omeni stint cei mai despretuiti in sate ? pentru ce stint despre-

tniti ? Ti in ce chipil li se arata acestii despretil de ate% cei.I'altl ?

C. Oamenil col mai despretuitl in sata sunt acel talharl, betivl,
minclunv etc. Despretula insa li se arata prin ac6sta ca :

nu'l Imprumuta en nimica la nevoe, nu'l creda de vorbele ce spuna,
nu'l invita la petrecerl impreuna, §i nu garant6za nime la vr'o ne-
voe pentru el.

§ 20. Ce felfi de legature stint intre vecini data as a intre din§ii nescaiva
deosebite drepturi sad indatoriri unulil asupra altuia ?

C. Legaturele ce sunt intro vecini constaa In aceea, ca : Ve-

cinil sunt datori a face impreanti, gardurile ograllilora sail a
gradinilora ce'l desparta. UniT mai simtl ca datoria a lora, di a-
venda niscal tool linga vecinula sea §i fiindu'l nevoe a'la vinde,
nu are dreptula da la alta cine-va, dad aril voi §i vecinula
sell a'll cump6ra. Numai atuncea '11 vinde altuia, dada vecinu-sea
nu voesce cump6ra. Acosta, regula, in vechime se pazia cu
stricteta; acuma ins& cam tura se pazepe.

§ 23. Cate felurl de meserii sad meste§uguil stint cunoscute in sate ? do ce
socotintA sail cinste se buena fie-care din ele ?

B. Satenil se ocupa cu lucrarea pamIntulul ; iarti mqtepgurile
cu earl traescti uniT din satenil ce compuna comuna sunt : tampla-
ria, dulgheria, cobzaria (fact cobze cu earl se canta ca Intr'o chi_
tart), ciobotaria Si altele de putina insemnatate.

C. Aicea In sata sunt cunoscute patru fellurl de me§te§ugurT: a-
gricultura, ferestaria, butnaria feraria. Mai preterite sunt cea
de'ntalu a dotla. Asemenea mai e caraqia.

lene§T,
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§. 24. Cu call anume din mettetugurI se indeletnisescti Romitu'l ?ti cu earl eras!
OmeniT de altil nemil, bung órd.' Evrei, Tigani sal alto tine -va ?

A. Romania se Indeletnicesca cu agricultura, lemngria si cojocl-
ria; Tiganil cu ciobotitria §i fergria.

B. Ronianil se Indeletnicesca ma! multa cu plug rig §i crescerea
vitelorn; Evreil cu speculatiunea; iar Tiganil: uni 'std lgutarl, altl
ferari.

C. Roma nil de pe aicea se indeletnicesca mal mita cu crescerea
vitelora, ferestgria, agricultura §i cgraqia. Tiganil se mpg cu
ferAria, scripc1ria §i peptAria. Evreil cu negustoria. Unguril se o-
cup, Cu aceleaV meseril ca si RomaniI.

§ 25. Mettetugaril de acelati soliz se intovgaltescil el uniT cu ce fell de
ateddmintii se intevgrltescti el ?ti tine este cilpetenia unel asemeni tofdra'tie ?

A. Meste§ugaril de acelql soia se intovargfesca intre din§il la
lucrula lora, Dna, Wit nicl unti appninta Si fitr nicl o capetenig
la asemenea tovargOil.

B. Mqteril se Intovgrapset la tAmplarig §i dulgherilt. §i este ca-
pula cell mal deprinsa dintre el.

C. Me§te§ugaril de acela0 soia se Intovarg§esca impreunt, cu
conditiunea d'a Impgrti chtigula In dog.

§ 26. Se obicinuesce pe acblo vre-unti fell de toviiii,tig intro cate-va case sgtescl
in ata ehipti ca sa intrebuinteze in d'avalma boil, earl, carele lorl ti altele cu
ce fell de tocniell', cu d'amlruntull, se face acesta ?

A. Nu se obiclnue§te aid o tovitrgOg intre cateva case din satti
a§a felts ca sit intrebuinteze d'avaltna boil, caii si carele lora.

C. Locuitoril d'aicea intrebuintez1 adese-orl d'avalma boil si call
lorti la pluga, citraqiit, trierti §i la cgrata butuci pentru ferestrae
de pe mute. Acosta o facts cu toctuelg ca : la trierti st Impartg
cg§tigula intre el dupg No. vitelora avute de fie-care; la Olga to
ail fie-care pe rindti pgmintula ce la cgrata de butuci cult
pe rinda butuci!; la cargqig, dna e timpulil ploiosil §i calea
grea, puna mal multi boa la o cgrutg, §i c4tigult1 1111 Imparta.

§ 27. Se intamplit Ore, ca ciue -va sg iea dela altulti pgmintil sal vial pentru a lu-
cra, cu ata teemed ca rodele sal venitulti in banI sit se impart' apol pe jumdtate
intresamindol?- si cumil anume se face acesta ?

A. Se lntamplit, ca tine -va sit iea dela altula pgminta pentru

al;

-5i

ill
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a'10 lucra In parte, adecti unula 0, fie cu plinintula altulil st fit
cu seminta arAtura, §i apol cele-l'alte mune!, earl mai trebuesca,
le facil de o potrivt §i productuld ilia dad iara0 de o potrivA In
dolt, Wu la unulti, cata la altula.

§ 29. Este pe acolo obiceiulti do a da unnlu altuia vite spre a le hriini sari pentru
prasila ?--cumfi se Imparte folosulfi a §itu din acesta?§i ce se face la Intimplare de
a muri o vit6.19

B. Este obiceid a se da vitele la imavi, mai cu skit oile. Dact
se IntAmplt sit mOrt vita sail sit omtnAnce vr'o fiari6 rApitore, este de
trebuintt ca acela ce a primita vitele se dea semna pelea Intregt
saa o parte, care st dovedOscA cit in adev6ra s'a perduttl; iar de nu,
o plAte0e.

§ 30. Ce MU de Invoiall se afla intro pescari, earl' pescuesci ce
fell de Invoialfi Intro vinfitori ?

C. Pe aice, pescaril earl prinda pescipri nuaiitl pastrAvi de prin
pArAiarle muntilord se Invoescil ca : pescele ce von) prinde, sit la

§ 35. Se adung ore Heal gi fete la pylori sail alt -fell de intalniri, unde fie-care
lucrezg pentru sine, buna-oril de a torte, da a dfirgci lana §i altele ?§i ce se Intarn-
pll mai deosebitfi la asemeni adunari ?

A. Flitcitil i fetele se aclunt unit pe la altil, serile In noptile
de iarnt, la §eytorl uncle lucreza fie-care pentru sine; i cate-o-datt
se Intampla prin aceste §eytorI de se angajort cAte unit fli6citti en

o fatt, pe care o iea In urmit In citsittorift.
B. In unele nopti marl de iarnA, se adunit flacAl §i fete la o cast

Ore ll-care, unde fetele all a t6rce citnepa lucratit sail scarm6nAlAnt,
filen j6rit singuri pint ce silesca fetele a '§i gitti lucrula ince-

putii, §i apol j6cA §i ele; ast-fell de adunarl se numesca clad (Me-
torl). Din asemenea aduntrI s'aru face marl scandaluri, data muma
fetel nu aril Insoti-o; lust se IntAmplt ci6 unele inume voescil Ina-

dinsd ca fata sit uguescii, cu cutare sail cutare §i atunci sail
se p6te intampla insotirea, sail fligAduinte derrte. Allele din fete
neavenda stApAnire, ill perda onorea la aceste petrecerl. Inainte
era mai frecuente asemenea adunari, astil-q1 'sti mai rare.

C. P'aice s'adunt fete Si flActit la eiptori, unde fetele toren, era
flitcitil cAnta din fluera spunil povqti.

fa tovdrd§iii

imparts.
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§ 36. Ce felii de mgsure are poporulii pe acolo pentru lungime ?pentru indltime ?
pentru grosime ?pentru grentate ?qi pentru timpil ?

B. Wsurile intrebuintate de popora snut : a) de lungime este
stanjinula In lungime, cu care satkula masorit ogorula sea in cur-
me4i§a dice ca, : ama atatia stanjinl ; b) pentru inaltime e tota
stanjinulii de lungime,§i se intrebuintOza mal cu seta, la casele ce
facti satenil; c) pentru grosime se masora In popora cu palma, latula
palmel, doua degete, trel etc., dupa curea e materia saa lucrula mai
mica ; pentru greutate se intrebuintOza ocaua cu submultiplele
sale. Timpula se maska de Weill ast-fela : sliva se imparte In
a pran4ipra a, canda e Ora 7; in a praulula cela mare, n cand e ora 10;
in u amotja-4i n,.c anda e sorele punctil; In a d'am641 In de saran canda

as trecuta 3 ore dap, amo4i.Alt-fela de aparate nu sunt Inca
cunoscute de poporula inculta.

§ 37. Intre mgsure de pXmintti, ce este funea?ce este curea ?ce este drama?
- ce este casts ai arunca cu securea 7-0 allele asemeni ?

A. Intre m6surile de paminta nu se intrebuintoza asemenea ma-
surf precumil: funea, curea, drama, oath al arunca cu securea §i al-
tele de acesta fen.

B. In unele imprejurarl IntrebnintOza satenil §i funea, adica In-
tindil o fune de o prajina de lungime ; asti intrebuintare o fats
satenil canda li se Intampla neintelegere Intre el, cad cu fune
mOsora multa mal esacta decata cu prajina de lemnil.

(Va urma)

d)
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LIMBA BOTANICA A TtRANULUI ROMAN-0
de

Dr. D. Brandza.

A

Aim, Allium sativnm, Ail.
Acetar, yelp Oletar.
Acri s. Agrij, Ribes Grosullaria, Grosellier maquereau.
Ain, Vaccinium Myrtillus, Myrtille.

Spiraea Fillipendula., Fillipendule.
Agud, Morus alba, nigra, Murier. Ye41 Dud.

ve41 Lama
Alaur, Datura Stramonium, veT Latin
Albita, Alyssum, Alysson.
Alun, Corylus Avellana, Coudrier.
Alunele, Bunium bulbocastanum, Terre-noix.
Anghelica, Angelica, Archangelica, Angelique officinale. Ye41 Bu-

cink.
Anghinar, Cynara Scolymus, Artichaut.
Anin (muntenesce), ve41 Arin.
Anison dulce s. Molura s. Chimen duke, Foeniculum vulgare,

Fenouille.
Ardciu, Capsicum annuum, Piment.
Arin (inoldovenesce), Alnus glutinosa, Aune.
Arior, Euphorbia lathyris, Epurge.
Arnica, Arnica montana, Arnica.
Armurariu, Sylibum Marianum, Chardon-Marie.
Arlariu, Acer platanoides, Erable sycomore.
Ainiquchi s. Batnaa uclai, Anthriscus cerefolinin, Cerfeuil cul-

tivO.

B

Baraboiu salt BulbucalY, Chaerophyllum bulbosum.
Barabule, vep Cartofe
Bandraburge,

A

Aglica,

Alamalu,

1
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Bambe s. Bame, Hybiscus esculentus, Gombo.
Bdnuti, Bellis perennis, PAquerette.
Barba-boiarului, ve41 Chica
Barba-imperatului (muntenesce), Agrostema, coronaria, Niel le

des bles.
Barba-imperatului (moldoveuesce), Mirabilisjalapa, Belle-de-nuit.
Barba-ursului, Equisetum. Ve4Tada-mdnzului §i Peru-porcului.
Barba-caprei, Tragopogon pratensis, Salsifis des pres.
Bcirbuerci, Erysimum, Velar.
Beircoce, Cotoneaster vulgaris, Cotoneastre.
Batrcink, Erigeron acre, ve41 §bricel.

Lycoperdon, Vesseloup.
BeOcatd, varietate de strugue.
Be *64 Silene inflata, Cornillet.
Bob, Faba vulgaris, Few, ve,c11 Pavel' (macedonesce).
Bob-de-tarind, Lathyrus latifolius.
Bobitel, Cytisus, Cytise.
Boburr, Vicia, Vesce.
Bostan, Cucurbita, Potiron. Vecil Dodge Cucurbeta.
Boz (moldovenesce) s. Bozic (muntenesce), Sambucus ebulus,

Yeb le.
Bozuz, Phallus impudicus.
Brad-alb, Abies alba, Sapin blanc (Abies pectinata).
Brad-rop sat Molid s. Mo lift, Abies excelsa, Sapin commun.
Bradirr, Lycopodium an otinum, ve,ji arnirr.
Braghinci, varietate de strugurl.
Brdndue tomnaticA, Colchicum autumnale, Colchique.
Brcindue primAv6raticl, ve41 Ghiocd, Primaverute. .

Brebenel, Coiydalis, Corydale.
Brined, Sticta herbacea §i Salicornia herbacea.
Princa-porcului, Scrophularia nodosa.
Brinca-ursului, Heracleum sphondilium, Berce. Ve4I Crucea pa-

mintul0.
Brincutavoinieului s. Frun&-voinicului, Sisymbrium, Sisymbre.
Brustur, ve,11 Lipan.
Brustan, Telekia speciosa.
Buberic, vet Brinca porcului.
Bucini2, Archangelica officinalis, Angelique.
Bujor, Paeonia, Pivoine.
Bumburez, Schaenus albus.
Bunciag, Cenomica rangiferina, Lichen,

voinicultd.

Beena-lupului,

pi
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Burbanci s. &S'truguri rasii. V e4t Pomu2orei Coccizet.

Burefi, Boletus edulis.
Buruiana-de-tints-degtte, Potentilla recta.
Burueniid (moldovenesce), Euphrasia officinalis.
Busuioc, Ocimum basilicum, Basilique.
Busuioc-de-camp, Prune lla vulgaris. Veli A5'optirlai401.
Buzdugan, vedt Capu-aricelui.

C

Gals, Armeniaca vulgaris, Abricotier. VedY Zarzar.
Ca lap& (mold.) s. Calomfir (munt.), Balsamita vulgaris, Baume

de loge.
Calcea-calului, Caltha palustris, Populage.
Caldcirnd, Aquilegia vulgaris, Ancolie.
Olin, Viburnum Opn lus, Opulus glandulosa, Obier, Boule de

neige etc.
Ca Unica', s. Hilimica s. Gain* s. Cake, Calendula officinalis.
Calomfir, vedi Calapdr.
alkunu-Domnei, Geum rivale, Benoite.
ainepci, Cannabis sativa, Chanvre.
Canepa-dra,cului, Lycium europaeuiu. Veil Catina de garduri.
Canepa-codrului s. Dumbravnic, Eupatorium cannabinum, En-

patoire.
Capri lona, Lepichum sativum, Cresson des jardins.
Caprita, Atriplex littoralis, Arroche. Vedt Lobodei.
Caplalan, Petasites vulgaris, Herbe-anx-teigneux.
Capsuna, Fragaria collina.
C'cipue, Ricinus palma, Palma Christi, Ricin.
Capu-aricelui, Sparganium Ramosum. Vecjl Buzdugan.
Cardanui, Nasturtium offleinale, Cresson des fontaines. Vedi Drob.
Car/igior s. Bidens tripartite.
Cartofe, Solarium tuberosum, Pomme de terry.
Castan, Castanea vesca, Chataignier.
Castanu-calului, Aesculus hippocastanuni, Marronier d'Inde.

Malva rotundifolia, Mauve. Vedi Nalbd
Catinei, Xantium spinosum, vedi Cornutli, Mud, Spin musca-

lesc, Li piciu.
Catina-cennia s. alba, Hippophae rhamnoides, Argousier.
Catind-rosin, Tamarix gallica.
Catind de garduri, Lycinm europaeuln.

gi

Doug -dint,

Casubnopa,
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CCitEtei, Ballotta foetida, Ballotte.
(Minnie s. Ctitu pica, Nepetha Cataria, Herbe-aux chats.
Cebare, Poterium sanguisorba, Pimprenelle.
Cebarie, Ballota nigra:
Cepa, Allium caepa.
Cepa ciorei, Muscari comtnosum.
Cer, Quercus cerris, Chene.
Cerentsl, Geutn urbanism, vedi Cuipritei.
Chedieutei s. Piedieug Lycopodium clavatum, Soufre v6getale.

Babelo cred, &A Cu se'rninta acestel plante pot sit vrIjescit qi sa traga laptele de-
la vacs. Char §i omenii se inspirA de asemenea scopuri, dar qi ei gi animalele cad
victims efectulul otra'vei. Praful galben se intrebuinteza pentru a presura opari-
turele copiilor. HerghelegiT intrebuintezi &Aura se'rnintelor contra WY. tailor.

Chita-VOiniCUM, Nigella damascena, Nigelle.
Chimen-negru, Nigella sativa, yelp Regrurei.
Chimen s. Chimion de cdmp s. Sclearea, °arum carvi, Carvi.
Chiparos, Cupressus sempervivus, Cypres.
Chipeirn, ve41 Pipeiru2 s. Piper-rop.
Chiperiu-lupului, vet)! Tuliehinei
Chir s. Pir, Agropyrum repens, Chiendent.
Chin, Pinus sylvestris, Pin. Volt Pin.
Christoforita s. lerba-Sf.-Cristofor s. lecba 141harului, Actoea

spicata, Actoe.
Chirnzeis s. Kirmcis, Phytolacca decandra, Morello t grappes.

Cichorium intybus, Chicoree.
Cimbru-de-padina, Satureja hortensis.
Cimbrusor s. Cimbru de cdmp, Thymus serpyllum, Serpyllum

vulz,are. Ve41 Seirpun.
Cinci-degete, Potentilla erecta, Quintefeuille. Ve4i Serintitore.

Sanieula europaea, Sanicule.
Ciorvanea, Lycopus europaeus, Marrube d'eau.

Cerasus vulgaris, Cerisier.
Cireia-evreului, Physalis alkekengi. Ve4i Papele.
Ciubotica-eueului, Pri u la- veris, Pr imevere.
Ciubotica-ursului, Cortusa Matthioli.

Trapa natans, Macre. Yell Coltan.
Ciumcifaie (mold.) s. Ciumeifoie s. Ciuma -fetei s. Laur (mud.),

Datura Stramonium, Stramoine.
Ciumei -rea, Galega officinalis.
ciuperca comuna, Agaricus Campestris, Champignon de couche.
Cleitd s. Tulichind s. Piperu-lupului, Daphne Mezereum, Bois-

gentil.

Ochre,

Ciulina,

Cirri,
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C/ocotils, Staphylea pennata.
C/opotei, Campanula rapuuculus, Raiponce.
Cocddar s. Pocasder, Rosa canina. Ve 4t Curu-boului§i .111-aciq.
Cocazei (ma.) s. Pomu,sord, Ribes rubrum, Groseille a grappe.
Cocdzar s. Sinirdar (probabil (Stneurar,) , Rhodordendron ferru-

gineutn, Rose des Alpes. Ve41 Ruja de munte §i Meriiore.
Cocond s. Ghiocel, Galanthus nivalis, Perce-neige.
Coco,soicd, Arum vulgare, Gouet.
Coda-cocoplui, Polygonatum vulgare, Sceau de Salomon.
Codaloricelui, Achillea millefolium, Millefeuille.
Coda-vacii, s. Lumindrica-Domnului, Verbatcum thapsus, Bouil-

lon blanc.
Verhascuin phoenicentn.

Coda-calului, Hippuris vulgaris.
Coda-meinzului, Equisetutn, Queue-de-cheval.

Dupl pArerea poporalui, vacile §i oile perd laptele dacit nAnancii: Coda-nuinzului.

Codina, Alopecurus pratensis.
Coltan, Trapa natans, Macre.
Coltier, Dentoria bulbifera, Dentoire.
Coltu-babei, Tribulus terrestris. Ve4t Paduchernita.
Conduru-Domnei, Tropaeolum majus, Capucine.
Copacet s. Carude s. Ceincl/ute, Balsamina hortensis, Bailsatnine.
Corn, Cornus mas, Cornouiller.
Corne-de-marea s. Bo. cove, Ceratonia siliqua, Caroubier.
Cornier, Lycopodium anotinum, ve4i Bradivr.
Cornutei s. Lipiciic (munt.), Xanthium spinosum.
Corobatica, Centaurea Cyanus, Bluet.
Crapu§nic, Cirsiutn oleraceutn, Cirse.
Crastaval, Idem.
Cresta-cocoplui, Celosia cristata.
Creturci, Spiraea ulmaria, Ultnaire.
Creti,sore, Alchetuilla vulgaris.
Grin, Lill= candidissiinum, Lis.
Crucelita, Senecio vernalis.
Crucea-pamintului, ve4t Brinca-ursului.

Rhamnus Frangula, Burdaine.
Cucoe, Adonis vernalis.
Cucuta-mare, Conium maculatum,
Cucuta de apd, Cicuta virosa.
Cucurig (oltenesce), Helleborus. Velp Spint.

Coda-mietului,

Crupios,

Cigue.
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Cucurbetei s. Titva, LaguPnaria.
Cucurbeticei R. Aristolochia Clematitis, Ariste-

loche.
Cucuruz s. Zea May.
Cuisorig Cieuin urbanum. Vecli Cerintet Si Itidichiord
Culbeciasei, Medicago falcata, M. sativa, Luzerne.
Oujda, Doronicum scorpioides.
CununiVi, Coronilla varia, Coronille.
Cununirc, Vinca herbacea, Pervenche.
Curcudu;s s. Curcudel, Prunus, Mirabelle.
Curechiu s. Varela, Brassica oleracea, Chou.
Curpcin, ve41 Hemelu.
Curu-bouldi , Rosa can i .

(Va urmaj

MANUSCRIPTULt ROMANESCU DIN 1574

APIATORt LA. LONDON IN BRITISH MUSEUM.

DESCRIERE ANALITICA
DB

B. P. HASDEIJ.

I

ISTORIA EXTERNA.

In tornula I din euvente den bcitreini, pag. 5-17, nOT amil pa-
blicatil cell mai vechiCl text biblica in limbo, romitna, pe care 'in
gasisema ore-canda in capitala Serbiei; din nenorocire insa, acela
este nu numal abia 'Inn mica fraginenta, dar 'Inca nu posedti, vre-o
indicatiune cronologidt precisa, de§i e permisil a sustimi, dupa cri-
terie paleografice filologice, nue 011 destula de alunecose, cum-ca,
se va fi salsa nu mai tarilia de anula 1560.

Cam din aceiav epoca sunt cite -va texturl religiose, pe cart
le-amil data la, lumina tool acolo in tomula II; dar i acelea flra o
data fix.

In acesta model, dad: e vorba de unit manuscriptil romanesca cu

Popupiti,

Mdru-Lupului,

pi
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arltarea annum a timpulul s'a scrisi, atunci ce10 mai vechtu,
Wit contestatiulle, remane pina acume pretiosulu Evangeliaril dela
1574, conservata la London in British Museum, indicate pentru
prima Or de inv6tatulti rust) Uspensky, §i pentru a caruT cercetare
ee crolusemti de ctiviintti a intreprinde in-adinsil o caltitori In
Anglia, aducOnda dreptil resultatil cele ce urmezA.

ManuscriptuRi In cestiune e scris0 pe grasl elegantil, In
octave mice, cuprinyndri peste totil 276 fol, dintre earl foile 1
252 cu textula romantl ale celora patru Evangelie, Tar dela f6ia
253 pinti la 274 se aflft slavonesce calendaruhi §i indicarea locu-
rilora evangelice de cititd In diferite tile; t6te cu frum6se caractere
semi-unciale, cu viniette colorate aurite, de asemenea unele ini-
tial°, ba, ate o (lath, chiaril §irurT intregi sae cuvinte cu ropi, cu
verde §i cu albastru. Ultimele dot lot 274-6 stint ocupate de luau
felii de post-fatit, cu caractere cursive ne'ngrijite.

Codicele face parte in British Museum din a§a, numita Bibliotheca
Ilarleiana, In catalogulfl tip rite ale aril, sub No. 6311 B., e de-
scrist In urmAtorulii mode : «Liber super chartam bombycinam
«scriptus, et contiuens quatuor Evangelia, Slavouice : Subjectis ta-
«bulis variis.»

Pe legatura volumulul se citesce :

Quatuor
Evangelia
Slavonice

Mus. Brit.
Bibl. Hari.

311 B.
PI. XXXIV. G.

Mal In scurtri, a fostil totil-d'a-una cunoscutti ca unI codex sla-

(1) A catalogue of the Harleian manuscripts, t. 3, London, 1808, in. f., p. 356.

4

arida
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vicus, ce!a ce a 0 atrasu asuprel, din Intamplare, atentiunea unuT
filologtl msg.

Starea de conservatiune a manuscriptulut e perfecta.

Amts data deja a lute lege, ca fdr d. Uspensky acesta tesaura
dela British Museum ara fi remasil in ultare tine mal scie eau
timptt, cu atfttU mal multa c excursiunile sciintifice ale Roma,-
nilora spre apusa, in testi, generala,, nu se intinda maT departe de ma-
lurile Seine!. Or! -citta de mare lug trebut sit fie recunoscinta, nostril
pentru distinsula slavistti, nu be putenmu opri de a nu seuinala, c lu-
crarea sa In acesta, privinta, are numal brit meritula de a degepta
curiositatea, dar fara, a o satisface. Falai cu modaki sea de a procede,
s'ar0 puts chlarti 4ice, c orl-cine citesce descrierea d-sale fa,ril a fi
V64uta maT intaia insu§1 manuscriptulu pe care-la descrie, simte
unti felt' de ispitti de a credo c ann fi o mistificatiune. Este ca
cAnda ara analisa cine-va unti texttl chinesesca WA. a sci chi-
nesesce:

Sub titlulti de : «Despre uncle manuseripte slavice i scrise

slavonesee ce se afl la London §i la Oxford?, d. Uspensky a
publicattl, intre cele-l'alte, o lungs notittt asupra Evangeliarulut
rombesca dela British Museum, in Revista Ministeriztlui Instruc-
tiunii Pub lice din Rusia pe 1878. 2)' D-sa ne spume, ct partea
slavica a manuseriptulul a studiat'o impreuntt en d. P. V. Makarov,
Tar la partea, roinginesel s'a ajatata de unti Romana, anume d. Vtt-
lenu (Badeano). Reproducerea pasagelorti slavice totti mat merge, de-
0 nu este mid ea pe corecta; ata despre textula.romanesca,
apo! Tata, unti specimenul :

1.... Eptmt 11`ItA M4CEp6 IMTPkEAkilt

BS tik tiAk AT61111 lipEoltill rt H 66T()6

Hill omEnEwn rp611110. KM( AliOri

olirthpE nEnAt

5. AE AEcnoy C01/4:1`1ECTti. pz cnoynci

(2) ypitadinb MHHHCT0pCTBa HaPOJAHar0 BPOC1311110Hia, 1878, tom. 200
sect. 2 p. 70-89.

§i

deplind

XrkArk 4.4171. 41;
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IC 3HCEAW. Al TpERAR010 BO0 WH i(

opaque riTh. AECZNIk BERN cnoym WH

Eoy 8010 cnoynE 130.W. Roy AKOYO nyrk

pE At 4AKh. ROTE 0i0 HE Noy Tocinh

10. AE opiAE Epa. AEViEp10 EpA LitAEA,i 0
Mh. EHKOy qrraph rrpoy CONE rptaire
Ak. AEIMMh 304E AiANEfii0 31714E RA NO Ai)...

Cine ore nu aril erode, fatg, cu unti asemenea teeth, c limba ro-
mgnescA de acolo va fi trecutfl printeunti cataclismg, care a sfiirg-
mar() in mil de bucati dislocate ? i totug manuscriptultl, in reali-
tate, e forte lisibilg. Nicgirf nu se confundg, m cu W, N cu n, 4 cu
JIl cu A. Nicgirl nu ne Intimping, nesceseparatiunf ca form HTh in loci
de KM/MTh, ca 48k (411. 0Ah pentru 4RhithNAh, §i aka mai incolo.

Candg d. Uspensky purse : MAN HANHTE, In acestli cmal ianit(»
nice unti Romang, negreOtil, nu va fi in stare sti ghicescg, cg origi-
nalubi sung, MAHNAHNTE, aded, (mai 'nainte».

Ce-va mai multg. D-sa n'a cetitg bine nisi mgcarg scurta adno-
tatiune neo-grdcg de pe fOia 256 v., care ne va servi aci ca unti
punctg de plecare pentru a urmgri vicisitndinile manuscriptuluf
nostru in trecerea lui din mans in mane.

Mal intalu, fat'o in fac- simile :
,..,. 7 /

-0 .-31...:AA/1.491,

i i al' )71 7-3 &.I7 t /11 t'W N P 67t) f 14(.1);-ilifI0

74/21/3 0 N.1:5 0 e4LZyH1/fl 3 /7 yr& ),,,,y4 , , s
, , , ,

C/ZAJ(gc
- '1.Nor (7 )

"-.." /
.II cr ?ta-UL j. G4Lti 69 I/ a.

/
et-.°6(11//'

.
6 N et- n.9 en ova., 7.{.54 3.,0 c.J 14170 6...

---7 ./ ..,/, . A e /

/ e7/ ---- 7 / ....1, , / , /
0 so vc..u.) rzcx ..-i e 0 0 A., 694, 4 - v 4, 4../ 24.4, ct en./ e/a GNY1

\

J . ,

1

0

5,
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Adeca :

kNursCRIPTETIA. i)1 N 1-1

t iroinov TU) spavpiikucov tO px.ixiptov iivav gp.ou zoo wip
xou Po1631 too 1760t) nerfriaxou poii136
Sa xat ijruq TO iiatsp(-30 s auto( va gxu tat
a* 'thy Tpilaxocstov 8ixa xai coxtd
oc,o6pow iratipov Thy sv of inc6a es6v68ou

MaT corecta, a§a dupa cuma art' scrie unit Green de asta.41 :

Tot-no To EiianiXtov tO pkaymov etym. To5 Mapxou posPaaa ui,o5 ton
Iletpoiaxou Poef36aa, xcd EC V.; to iystapjast aircoti vet gp,i Tag apag vbv
TptaxoaCcov Sixa %at Oxrth .socpapcov ccrepow Tti)v Not* away dcp.tv.

Aded :
«Acesta Evangelia roinanesca este al inert, alii lul Maren-voila,,

«fiula lul Petra§cu-voila; §i cine 'la va fura, sa alba blasteinele ee-
(lora trel-sute optil-spre-cjecl purtatori de Dumne4eit parinti al Si-
cnoduluT dela Niceia. Amin.)

D. Uspensky reproduce numal primele trel din cele cinel §irurl

liv6:717::?Da:xilti°
ale -adnotatimail, °Ulna in §irula alts treilea
in leo de Too ly6ou (::-- uiou) co 5 rsTp&axou, pe care

expliel prin egwrovoc T06,1 asta-felts car Marcu-vodit, unit personagiti

Math de eunoscuta in istoria romana, se ponienesce de o -data, a fi
nu f ilu alit mai Petru -voila Cereela , ci n e p o t fl. Acosta

insa tool ar,s mat merge, de vreine ce, in adeqra, toctnal ca filu alts
Petru Cereela, Maren-vodil era nepota mul Petrapn cela Bunn.

Darts incurcatura se maT maresee, canda d. Uspensky afla dintfunil
documenta, curna-el Mihaiti Vitezula avusese unts haiattl inimita Pe-
trarq. Uitanda atuncl pe gxiovos,.d-sa neasigurti ea, a dupa WO pro -
babilitatea; (no mai 140),ITHOCTII), Marcn-voila, In cestiune a fosta
f ilu alts acestul din urina PetraFtr, i se grabPsee dee' a combina
urtnatorea genealogia :

Petrapu cela Duna

Petraru Cerce1c Mihaiu Vitezula
1

Petrarn

Maren

,9.6

t

:

lui

aWlc.

km)
II

co,

:
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Fontana cea mat autentica, despre Marcu este Italianula Ciro
Spontoni, care'la cunoscuse persona,hnente, ca §i pe toti actoril de
frunte aT luptelora lul Mihaiti Vit6zula in Transilvania.

Inteuna pasagiti din Momoriele sale, Spontoni ne spune cMi-

chaia avea cu sine in taba, uur tdolescinto, a cartiT intelepclune,
cdovedita in mat mite rindurT, It dedea nu patina sperauta ca va
(merge &parte lnlinte va pate fi de una mare ajutorti, asta-
cfela el, incantata de aceste frumose ealitati, elti se gandla a-I da
c de nevosta pe o fiica a sea, Tar dreptti zestre Tora- Romanesca. A-
acestil june, era Marcn fiiulit tut Petru Cercela, care Oro-
ccanda fusese si elti Domno., 3)

Intnina alta loca. Spontoni consiata, ca pe la 1601 Marcu era
abia de 18 ant, adecit se nascuse pe la 1583, tormaT In multi ur-
Wit pe tronti a lul Petru Cercelti. Se cede Insa ea, dupa resturnarea
din domnia §i mOrtea luT baiatulti va fi crescutti afara din
teat, undo-va printre Grecii din Constantinopole, cela ce ne explica
pentru ce adnotatiunea sa e facuta anutne In limba romaica, ba
Inca Inteuna moda de tita agramata. Acestil alts doilea pasagiti din
Spontoni e f6rte interesanta. Eia ne arata ca, dupa catastrofa lui
Mihaiti, ambitiosuld Marcu nu s'a sfiita a se imprieteni cu Insu§T u-
cigapla bine-facetorulul sea, devenindri atatil de draga MT Basta,
incata acesta lucra din resputerT a-I procura corona TereT Roma,-
nescl. Boieril insa ail preferitti pe Radulerbana, respunynda ca le
trebul nnti volnica, Tar nu unti copilandru : can prencipe pill tosto
bellicoso che giovanetto., 4)

Remasti In Ungaria, Marcu nu s'a maT intorsa in tea. La 1635
ell) nu maT train, Gael intr'nntl acta transilvana din acelti anti ne
Intimpina, : cDrusinna Bogathi, magnifici Marc i V a j vodae r e-
li eta', 5) de uncle vedema tota-o-data ca fusese casatorita cu o
Maghiara.

(3) Spontoni, Historia della Transiluania, Venetia, 1638 p. 161 : Il giovine era
.Marco, che fu figliaol di Pietro Circelli, altre volte vaivoda dell'istessa provincia.)

(41 Ibid. p. 172.
5) V. Kemeny, Diplomatarium Transilvanieum, t. 8, p. 98, MS. to Biblioteca

UniversititiI dela Klansenburg

tats -sett,

ca:

0'1
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Cele-l'alte amftnunte biografice, dintre cart unele lesne se potty
urmAri In cronice sitsescl §i ungare, nu ne impOrtA in casultl de
faVt. Ne ajunge a sci, c posesornld pretiosuluT Evangeliard dela
1574 a fostd Marcu MMul> lul Petru Cerceld, nepotti de frate §i fa-
voritd aid lul Mihaid Vit6zulti.

Se nasal acumil dog, Intrebari :
10. Cumtl de a nemeritil manuscriptulli in Anglia?
2°. De unde Ere l'a c6p6tattl Insue Marcu I

La prima cestiune, totti ce putemil respunde, este cg, pe la Ince-
putuld secolulul trecutd manuscriptuld se afla Ind In Germania,
precumd dovedesce urmatOrea inscriptiune din dosulti legAturel :

RUPERTUS LENTULUS DE DORNDORFF

DIE nENSIS FEBRUARIJ, A. D. v1

Cine va fi fostd acelil Dorndorff, nu scimil.

La a doua Intrebare, respunde urmItorea lung, post -fatI slavica
dintre foile 274v 276r :

H8130AENTEM WLIA. H canocnthum-

viEm CNA. H CZ6pzwEriEm Ciro Afo

cEro plIAT Ap% Tp8Avx rp1IuH4r H

WKAAFINoro. plAy4 rpAMATHK6

ApAniv W MZHH4E4114. EAH; fl pH p8w

11A;Ap A pEuv BtAE. Tor 44 ripmstrox

TAM; HA MANEAOHECKAA .gEMAE HA

rpAA NHK0110A. H NAK61 WT'FZAS npv-

whAw8 NA EAHHOr CEAO 110 HME HO-

RAH4AHH. A pEitH HApHNAETCE

TAMO 860 MH0011 IIHCAX KHH H CThIH

636CTI3H1s1H rAEMIH. TETpSETAkl. H

iramrllphi. H nHAEmorrapE.

MI1HtE. N wKotznivv. N TriiwApE. H

METO4VACTH. if 'VANN& H f)A;SM-

NH% H CT61X AnCA6I. MN001176 60 ON-

CAX MAAH II BEAH4H. H ilpHHEKOX

Cu vola Tatalut i cu ajutoruld
Fitulul ea sfir0td dela Duhulil
Slntti, lath ed amts muncitti
p6cAtosuld §i ticalosuld
Raduld Gramatict, filuld
1111 Drtighicl din MAniceqt1
de lIngl ora§uld Ru§1 pe
r juin V e d e. De acolo fugil de
'ntaid in ter& Nacedoniel la ()ra-
pid Nicopole, apol venit intr'und
satti numitd Novaicenl pe rluld
Osma; §i aci ami scrisa multe
sante dumnegleesci care glise tetra-
vangelie, qi sante pen-
tecostare, bsi menee, bSi octoicuri, bi

metafraste, bsi canone,
comentaril, sfiniii apostoli ,

cHa

§1

triodur't, Sri
ygi

ME05,.

C'Ettl

EA

psaltiii, 0

isi
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rA8RI111111 C'11'0 rusitsIE. EAHKO SMOMn

,IA11WM HE mowra CZMHCAHT11. H ;At

AOCAMAAXn MEHE, `1107KAE11111111 11011EM

R`kX11 HEKkf)HhI 6E;AKOH111411 H FIEM4c-

CT111311. XOKEX riplistrH8TH HZ HAAW-

KOE ;EMAE NA AAESAF1Ap8 /WHOA.

H flAKhl CE HOAX AA ME HE nor8-

RETh. A;lx CE 410iKAAX11 H 110M11-

CAIIX KAKO AA c2.TE0p8. AA HAS HA

fiETpAWKOBk Ctik 11011EHI WkWE HA AA-

H NE HMAXS Ap8miima. AosiAEm

11011AE NtKh111 `1.111{7. 110 HME 10BAH

WT IltKOE rpAA NApiECE AlYkuorson.

H CKA;A mirk I BCE 11CTI1HA KAKO ECT

XOAHA HA IlETpAllIK0116 rp.kw-

HAr pAA1rA. EAHKO EinCTSMIX WT NEI%

tAICOM KAA11810111EHCE Ea n8911 Mop -

CT k11. MEAAIOTZ 110111TH En

WTHL11110E. TAKOMAE N A.; ;KVA-

ETI3, WT 11E1'0 XOKE EMS cA8m.rii FAKOM

H R. H WTHAOX CZ HUH HA AHAA0A-

CKAA ;EMAE HA rpAA poAot. H flOKA0-

11110E ga HA flETI)AWKO ROEROA. WHME

MU 1)E4 M MS 11C11111.11 610 CThIIO Bfti-

CTBNIN rAEMH gvfAIE. H 1104E-

WE6 MCI4A ION. F. An Is. A CZITAWHTCE

MELO IOA. 41. A1111. WT RHTIA BS A'kT.

ig. ii. e. Kp8r, cAN148. Es3. leper,

ASH. p,i. N muor rptimix F1A4 !MAC ru-

n MOEH. 11 MAIOCE HAM BZCEM K1111MNI1-

KOM HMHACEE`110(?) H KOAEHWM KACA-

IOCE. BIN 1101106E A)*H111411. HAH AI/11411.

HAN 110AAIA411. HMI ITAMATI1111111. KAU

'MVO. 4ET7.11111M HA11 1111WEIVEM HAF1

scriindg multe marl §i mid!, ping,
ce amid strabatutit In adanculti
SAntel Scripture Intru catl nu pote
cugeta mintea omen6sca. i sup6-
randu-m6 rel strainil, cacl erail
paganl Wit lege §i fora mill, Rd
fi doritd sd alerqu 3n pra-Bomd-
nescd la Alexandru-vodd ; dar me
temeandi sd nu me prdpeidescd.i
asa standl eii pe &dud, ce
fact' ca sa m6 duel la filuld lul
Petra§cu, cad era departe §i nu
aveamu tovarail, lath ca a venita
unit omti anume Ivanl dintr'unti
ora§l numitl Adrianopole, §i ml-a
spustl totti adev6ruld despre cumtl
a Imblatil ell la fiTulg lul Petra cu;
§i m'a cuprinsg dorm pe mine, p6-
catosull Radulg, cacl precumil eel
framintatl pe luciulti maril dorescil
a soli la adapostO, tota ap el do-
rIamt sa-I slujescl, ca §i lul D-4eu.

plecatii cu Ivanu spre
Anatolia, la °rapid _Rod,osii,
m'amd inchinatd luI Petraicu-
yodel, eld sd4 stria
aceste cdrti numite

; §i s'a Inceputti la
3 Iunifl, Tar s'a ispravitl
la 14 Tung, In anulti de la
Zidire 7082, cercull sorelulfi-
indil 26, cercull lunel 14.
multe amil gre itti, mal multe de-
WA peril capulul mein ; dar m6

AEY.

(1111.

1911CTA-

1111LIJE

mini

§i

dlleesci E-

HA

Age

emit
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CTNXAW 044111M. AWE RSAT6 4TO

110Pirk WENO, HAN CSC SMOM PAH EC RNA

11930AWM 41C1114113AtETE II HU t E W

CEM-TOSAIRWHXCE EA 6311TE A HE RAZ-

HtTE. HONEM E 11HCAX Ail& C9'6 NH

A 1' fAls. NZ POVKA rpEwntiro

pENA H A fol tillAII0 PPt WHiE. HOBE-

AtHIEM r fin m H 1.14 NWEro Ri 11E-

TpAWKO BOEROAE. CMiS R.CPOIckfINAP 11

Dim aocuisnar F1 nptAospar if 'irk-
mkroimnk cTeipio I IV. ilETpainso

ROEBOAA rikris trpsinAxincgoE ;EA1AE

AA ripovrierb Ems BEIINA 11 HA-

METII 110NEM ECT RNA Aospz. N HAIM

CE 410.110 B4M Er4 TI10 A1010 H flpt

/HOUDIN MOE. HOMO AIME pilAT

x BE. AA /1 RH S' 10 I H T 11 8CAblIBATI1

c.rpminfi:i %API NYE MAC. ME ()VIM

1{Z C64111A1 W AECF1810 EPO. ripInAtrE

RA e BEFIIE 111461 moEro NACA'k ASETE. oy-

rOTHAIIN010 RAM UPCTBIIO WT CZAO-

MENIE AA' !PS. Erom EsAT BACENUI 11AM

8/0111T11 CURE lilE WR010 K811110.

14 CtiA 11 vr ro AXA II 41 titi 11 npino.

KZ Rt1{11 E'kKvemz 4A111I7,. :

De aci results

t

von6, tuturoril carturarilort .
sa am I iertare, §i ni Inchinn en
plecaclune. VoT, preotT duhovnicT,

earl dascall, Sall clAscal41, sari gra-

matici, sari anagno§tT, cap cititl
sate scrieti sail cantatt, de vett afla
vre-o grepjla, fie de la mine,
fie din izvod s'o indreptatT;
§i pe not, earl atria inuncita, sa
ne bine-cuvintatT, tar nu sa, ne
blastemati, diet n'a scrisil Duhulti
Santil, nit.' ingerubl, ci maim p6-
catosului Si braze peritore

umilittl In pecate. Cu porunca
Domnului peirintelui nostru
Io. Petras,cu vodci, Multi piosului

ortodoxului qi pre-bunului
pre- yratiosului batrdnii Io. Petra-
ru-voild Domnulii Terei Ungro-
vlachie1, ierte psi fie-I

memoria eternii, cat fusese bunk.
§i ITV pentru vol, fra-
tilonl mei §i pre iubitil ineT, earl

cantatf din inbirea luT ca

§i vol sa aveti parte a an4i gra-
nicultl glasti alts Stapanulul qi-
cAnda cittra, eel din a-drepta sa :
veniti etc.

1°. Scriitorulti manuscriptulni, eiladu Gramatictl», era null Ro-
mann din Teleormantl, Multi pill «Drtighici din satulti ATanieesei
de linga R110 de-vede,. Satuln in cestinne nu schinl data mat

ceitl putiiin sub aceliql nume. D. Fruncjescu Indies insa dolt

Ii st:TA

11A

ViNA

cit :

rogis

gi spirits

psi

set-lil

larAgt itit5

CristO,

ysi
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sate 31anicescIP In districtuln Argep. 6) Mara de mentitme In
post-fata, Radu Gratnaticn Draghici din Manicesei mat 11-
gureza, ca subscriere, in josuln foil 252v., undo se terming Evan-
gelistuln Ioann, §i anume In fac-simile

co.21.1,11.-r.

2°. Devotatn families luI Petrarn celn Bunn, cart- in arise la 24 de-
cembre 1557, 7) dar al canna fir, Inlaturatt dela domniii prin
nernuln lul Mircea Ciobanula, nu incetan de a revendica tronuln, 8)
Radu Gramaticn fogi din Romania in Bulgaria, de nude nu cuteza
a se re'nt6rce de gran lul Alexandra -voda Mircea (1568-77) : «ea
sa nu m6 prapad6scaz.. Fuga lul putea sa se fi intamplatn Inca sub
Mircea clobanuln (1558-59), ma! probabiln !Elsa sub Petru-voda
Mircea (1560-67).

3°. Retragendu-se de'ntaiu la Nicopole, adeca in orwIn bulgitresen
rein maT apropiatn de Teleormann, de aci ascunyndu-se Inteunn
satn NoviticenI linga riulil Nina. Radu Gramaticil Bice NI a RHO
acolo o mul(ime de carp biserices1 marl micix.. cum-va Intre
eh: vorn fi fostil Si texturt r o m a n e ? Din post-rata se ved0. In
ors -ce cast!, ea eln sciea f6rte ren slavonesce : nu este aprOpe niel
unit cuvIntiI fara o grevila gramaticala.

4°. La 1574 Radu Gramatien a gasittl pe iubituln sett Petra Cer-
celn exilatn pe insula Rodosn. Atatn pe acestn principe, precutnn §i
pe reposatuln soil tata, eln st numesre d'o potriva Petraru, cola ce
no explica pentru ce §i adnotatiunea lul Marcu-voda ne Intimpina
«to5 flezpaaxop.; darn pe batranuln Iln distinge deja prin epi-
tetulti de ucelti Bunn.: u IIONEM Ecr6 stiAz AoEpz», pe care i-ln con -

srrva inuntene 9) §i care prin urmare cata fi fostn
data dej 6 de elitra contitnporanii sel.

(6) Frunrjesco, Dicfionarg Topograficii, Bucurescl, 1872, p. 281.
(7) A p. Engol. Gesch. d. Wa'achey, p. 221.
(') Cfr Hasdeii, lOng-vodci cnln Cumplitii, passim.
.9) Engel, op. c p. 220.

fiulil Inf

s Nn

In

cronicele ad -I
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5°. Evangeliuld nostru a fostg scrisg la Rodosd din ordinea ex-
press; pentru intrebuintarea personals; a lui Petra Cerceld, care
se vede eft l'a dusg apoi cu sine in tote peregrinatiunile sale prin
Turcia, prin Italia, prin Francia, prin Europa intregg, cad alt -fell
nu l'ard fi pututil lgsa moOenire filului sed Marcu.

6°. Manuscriptuld, deli atattl de grosti atatti de eleganttt, s'a
scrisd totql numai in cured de o lung, : dela 3 iunid ping la 4 iu-
lig. Este invederatd dare, ca, Radu Gramaticti n'a facutd and ce-va
decatti a copia cu grabg unit originalg mai vechiti. Eld insug o
recunOsce, candd lice ca, uncle erorl, furipte in carte, nu stint ale
sale, ci «ale izvodulul). Ace ld originald anterior g a n u-
1 u1 15 71 a textului ronigneseg din British Museum o valOre
mai mare sub raportulg filologictl, probandu-ne inch o-data, ca pe la
jurnatatea secolului XVI strabunii no§tri posedati deja o literaturg
religiOsA destulti de inaintata.

Dupg post -fate, cu o anti, many din aceiag epoca, ne intimping
too slavonesce o scurtg Inv6taturg evangelica despre umilinta, dupe
care urinezi, apol alfabetuld cirilicti r o m &nese d incheiatti printr'o
enigma, ambele scapate cu totulg din vederea d-lui ITspensky,
vela cc ne indemna cu atatti mai virtosti a le reproduce aci :

±4613rAEMZ;IIIKA
M N 0 II p C T 8 oy a (I)

XhIllCi/WL1'1W
Lp IE 10 /A A

8 * v

Amtl 4isti 6alfabetd cirilicd roil-Mesa , caci elti cuprinde li-
tera y, necunoscuta Slavilord, inventatit de Romani, pe care abia

ra

§i

pi

pi

t

sits4sAl
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de vr'o cincl-sjeci de ani all Imprumutat'o dela nol SerbiT. Ce In-
seumeza insa, cele doa §irurl ce urmOza, dupA acesta alfabeta? Pri-
mula §ira KO-- este o scurtare din KOHE(41% ss fine.. In §irula ala

doilea, semnulti din josula MI es nu pOte fi death o forma or-

namentala din #, care se pune in grafica cirilioa de'naintea miimi-
lora. Dad vomit Introduce dara, up5ra corectiune :

in loaf de
AA AA,

cele misteribse doa, girurI se vorti citi :

KOHELtla

11

/MIA 1113 A A,

aded :
Fine

6909 augustil 4.

i totu§1 remane o enigma! Nu cuma-va alfabetulti cell' cu v se
va fi copiata dupa, anti manuscripts din (6909 augusttl 4*, adeca
din amnia 1401, unde elti figura la finea volumului? Este o Intre-
bare, pe care preferimil a o lass nedeslegata.

Ne resumamti.
Evangeliarulti romanesca din British Museum s'a transcrisa la

1574 chip una originals maT vechia, de catra una Romano din Te-
leormana numita Radu Greamatica, pentru Petru-;odA Cercela, exi-
lata atuncl la Rodosa. De aci, principele §i manuscriptula ad cala-
torita impreuna prin tota, Europa. Dela Petru Cercela, a trecuta la
fiIu-sets Marcu-voila. Murindil acesta in strainatate, Evangeliarula
s'a pomenitti pe la jumatatea secolulul XVIII, dupa, diferite mi-
gratiuni necunoscute, in manile Germanulul Ruperta de Dindorff,
de unde directs says indirectii l'a cAp6tata celebrula bibliofila en-
glesii contele Roberta Harley (+1724), a WO IntrOga, biblioteca
se afitt ast5,41 in British Museum.

4
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Ae6st't este, In cite -va cuvinte, istoria extern a tesanrulni ce ne
preoch pd.

In curs' de tre: septernfino, lucranda 41 dupa 41, dela 10 Ore
ante- meridians pied la 5 dupd amell, In cea mai giganticP said de
lectura din London §i ehiara din lume, en anin eitita manuseriptula
de doll on aura extrasa din ela totO ce mi s'a 'Anita a fi intere-
santil sub raportulU filologicil, fie ca arcaisme lexice, fie ca foneticd.
fie ca forme gramaticale, ca sense, ca sintaxd, ca fraseologid.

Inrepa grin a reproduce aceste extracte, in earl eiteza pe Evan-
gelistic si fOia eu retro sail verso. Fiinda ele una simplu
materiala pentru speeiali tr, we marginesea a le publica aci, cu Wit
exactitatea posibild, numai en litere cirilice. Transeriptinuea latina
a eelorn mai multe pasage se va face tottio mai la vale In aIstoria
interne a manuseriptului undo le void confrunta tota-o-datd en
contextmla clasica §i cu alto vechl texturl biblice romftne.

(Va urma)

DIN ANECDOTELE POPORULUI ROMANCT

adun ,te de

E. BAICANU

1.

LIMBA PASERILORIJ.

fatd sldbia pe fie-care 4i.
Ce al, draga mama, de slabe01 ap, villenda cu orhii?
Mama, Wilma nimica reel, dar void sf to rogn (Vilna lueru.
Spune, draga
D'arn!na 'nainto, nu ea. ei d-ta Fla dal Ing.pelle la pas-,I

eta.

respertivi

0

mamel.

mi.

di-



t. BAieMit/ ei

-- Da de ce ? SA to lash ea dormi 3... Te lase, dac,3 vrei.
Ba de donna° mn saturn, dar. .

Cumn dar? Nu 'tI sint paserile dragI?
Ba slut dragl, dar en lord de loon! §i mai alesn

dracii cola de cueoieln crestatil ! Sa amn o putere.... l'a§n topi
de vin !

Da de ce to sup6ra, draga marnel ? Sa 'in facemilcu bor0
darA.. . .

Cand11 esn en graunte, mama, elk alecga in fruntea tuturora,
0 se pune in curnieqi0 intre mine ri intre paseri, numaI ce 'in
amjI: (a intbdtrdnii t ! a ibdtroiniit ! ), cite de doa-
ijecl de orl, fait sa '0 canto de mancare.

Ha ha ha, draguta tuameI! Peutru atata lucru, care ti
inehipue01? pare ca a ti Ile pe alta lame. Cine to -a amji, to -a ride
ca vorbe0I cu paserile!

D'apoI ve4I, ca pr6 ill bath jock paserile de mine.
Ce totn spnT ? glume,ti?
Ba 46n, nu glumesen de ion. En nu le mai dan nimica de

aeuma inainto.Si veclI : Dupa ce striga ticalesuln Mtn pOte, &alma
imbatranitn, apol dievolitele do rate se prefacn ea nu tin cine, gi
'ha intreiba: care, care, care, care....? Dobitoc,ele de gatite be spunk

repede §i in gara, mare: gasda, gasda, gasda, gasda ! Dar celn maT
mare neeazil Dui faen natarancele de bibilicl tole cu trap ca de ga-
ins §i eapuln numaI ca la vrabiI, prefacOndu-se ca le e mild, §i toth
cloneanesen: pacat, pacat, pacat, Iva ' Nutria curcanil, §tin
cif be vinn de bac la tote, Mucha le filch : bade -lade-sictir-d'acole!..

BULGARESCE.

Unn Tiganti mergea ivaiutea unorn baeti pe drutnil.
Baetii ineepura sa 'In necajeseit pe Tigann 4ie6ndifi :

Cdrrrr ! Clone ! lld i ! Cdrrr '
Aolen, manta-v'aln °chin Nu maY vorbiti bulgare0e.

mie

§i
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III.

PISTOLULt I PUCA.

Inainte de desrobirea Tiganilorti, IT perise din casa unul boera
unii c6sa de arginta. Elu chiama pe vAtafti §i 'T dice :

AdunA pe top Tiganii acuma numal-de-cata sub cerdacula
meth despre grading, §i incarca unto pistolu, pentru ca sa 'T fad pe
fie-care sa jure §i sa sarute pistolulti incarcata ; Tar cell care nu va
face acestti juraminta, daT de-oparte sub paza bursa, ca mi s'a
furata unti cosornica.

indata, cuconule.
Ese vAtafulli §i face emit i s'a 4isn ; Tar unit Tiganu striga :

Coconaple, logofete vataje, sa fie pura hincarcata dA §epte-
ijecl dA mildA orl, o sarutti, 4.6a c'o sarutti, Tar gangania dapistold
- DU !

Tu darA aT furatil cesornicula boerulul
Aolea! Paze§te DOmne!
Te paze§te pinA to nimere§te. Mai bine spune dreptu....
Daca sarutti pupa, sa fie 'ncarcata Gatti casa, de !
SArutA dar pistolula.
Ba pistolulu nu la saruta, sa ma puT ... pa foc macar !
Da de ce, Tigane ?

maT hintrebT, logofete vataje, cocone hispravnice Da
nu ve4I cata e dA scurtti 3 Ca n'apucl sA te-atingi dA elti, t;'a §i
qita giontele ; iar din pura saraca maT trae§ti o 4i hintrega pin

dea dinteinsa catil a hinghitita.

sa

I

'hi

sit

'If
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CRCbTICA
D-na Maria P. Chitu din Craiova a tradusu romanesce de pe origi-

nald intreguld Inferna alu lui Dante, bine-voindu a ne pune la disposi-
tiune, ca specimen, primele dece canturi.

Lucrarea e atatd de meritesti, incatu lectorii ne volt permite a face
in faverea'i o exceptiune, de care ii putemt asigura ca nu se vort cai.

Desi planuld Column0 lui Traian4 exclude literatura culla proprid
totusi vomd publica in N-rulti viitordi primula cants din traduce-

rea D-nei Maria P. Chitu.

* *

Oltenil se misch.
La Severing, culbuld nationalitatii romane in Dacia lui Traiand, s'a

infiintatt o Societate de Istorilt §i Archeologia din judefuln lliehedinp, a
carii scopu, dupa art. 2 din Statute, este :

1) A institui und mused archeologicti, pentru conservarea monu-
cmentelord istorice ale judetului Mehedinti;

«2) A face cercetari istorice, pentru a ajunge la cunoscinta terei in
.genere si in speciald a judetului;

A lucra la respandirea cunoscintelord istorice printre populatiu-
«nea judetului;

«4) A publica lucrarile relative la istoria si archeologia terei;
«5) A servi de delegatiune si a intretine relatiuni cu alte societati

.din teed' sad straindtate cu scopuri identice.v
Cea de 'ntaid lucrare, aparuta sub auspiciele acestei Societati,

este o modesty brosura, publicata de d. institutors V. Dimitrescu sub
titluld : Muzeula Severinului sau antichitetfile judefului Blehedintf.

facets din tots inima urarea romanesch : si la mai mare!

* *
*

in cursd de dod. luni, Academia Romans isi bate capuld cu cestiu-
nea portretului lui Stefant celd Mare.

Problema e multd mai seriesa decumd s'ard pare a fi la prima
vedere.

qisa,

*

.3)

IT
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In N-rule viitord o vomit expune pe largd eu tOte peripetiele sale.

* *
*

In sedinta dela 4 Februarid st. n., dupA propunerea d-lord Michel
Bréal si Abel Bergaigne, Soeieialea de Linguistica din Paris a
alesu in unanimitate de membru pe d. B. P. Hasdetl.

* *
*

Revistele filologice din strainatate ne aductl o scire fOrte curiOsa.
Asa in Giornale di filologia romanza, t. 3 (iulid 1880), p. 1262, not

citimd: .IISig.Gaster, abilitato teste all' ins egnamen-
cto della filologia neolatina nel l'Universita diBu-
karest...»
Tots asa in Romania dela Paris, t. X, p. 635 : .M. Gaster s'est
fait habiliter pour la philolog ie romane a Puni-

c versite de Bukarest...*
Ciudatd ! Acesttl canard s'a respanditt in strainatate, negresitu,

fsra scirea d-lut Gaster, care se va grAbi a protesta.

* *
*

In apropiata sesiune generals, a Academies Romane, nould membru
d. S. F. Mariand din Bucovina va ceti und discursu de receptiune inti-
tulatu : Chrotnatica poporulut romanil.

Este o lucrare de o insemnAtate capitals.
La timpu, o vomit face cunoscuta that de aprOpe.



OPERELE D-LUI B. PETRICEICU-HASDEU

1. Viqa scrierile lai Luca Stroici Bucuresci, 1864, in 1(1. Epuise.
2, Filosofia portretului lui Tepee, Bucuresci, 1864, in 16. Epuise.
3. Analise literare externe ; Wolf, Raieevici, Eutropius, Palauzow etc. Bucu-

resci, 1864, in 16 Epuise,
4. Micuta, o nuvelA satirica; Bucurescl, 1864, in 16. Epuise.
5. Ion Yodel cell' cumplitit ; cu unu portretii §i 10 gravure; Bucuresci 1865, in-8

pagine 246. Epuise,
6. Schylock, Gobseck .i Moise ; studiu literare ; Bucuresci, 1866, in-8.
7. Talmud ; studiu flip oficu ; Bucuresci, 1866, in-8.
8. Industria nationala fad cu priricipiulic concurentei ; studiu politico-eemo-

micir Bucuresci, 1866, in-S.
9. Basvan-Vold ; drauig istorica in 5 acte in verguri; Bucuresci, 1868, in 8.

10. Istoria toleranta religiose in Romania : protestanti, catolici, mahometani.
poveni jiclani , edition. 2, Bucuresci, 1865, in 8. Pretulii 2 franci; pc
hartiA velina 3 fraud.

11. Satirulli, mnoristicii; Bucuresci, 1816, in fol. Epuise.
12. Archiva istorica, a Romaniei ; Bucuresci, 1865-1867, in 4, 4 tomuri marl; pre-

Ohl 40 franc'.
13. Poesii ; Bucuresci, 1873, in 8.
14. Istoria critics a Romanilorti ; tomula 1-iii, a 2-a editiune. 1 sub presa.

In-4 mare in-2 colOne fora linie. Pretulii tomului 1-24 franci.
15. Principle de filologiacomparativd. Curse tinutil la Facultatea do Litere din Bo-

curesci. Au edit sumac patru lectiunl. pag. 108. 4 franci. Pe ve-

ling 6 franci.
16. 1 ragmente pentru istoria Umbel romane. Elemente Dacice. I. Ghiuj. Bucu-

resci, 1876, in-8, pe liart;i1 velina, tipAritii in 100 exemplare, 3 franci.
17. Fragmente pentru istoria Umbel romane. Elemente Dacice II. Ghiob. I3m

resci, 1876, in-8, pe bartia velina, tipAritil in 100 exemplare. franci.
18. Baudouin de Courtenay ¢i clialectulii slavo-titianicii din Italia.Cum in-

trodusti slavismele in limbo romanil ? Notita, linguistics. Bucuresci, 1876
in-3, pe hartia velina, tipAritii in 100 exemplare. 2 franci.

10. ,Dina Filma. Gotii Gepirizi in Dacia. Studiii istorico-linguisticit Bucuresci,
1877. pe hartia, velina, tiparitii in 100 exemplare. 2 fraud.

20. Columna lei Traian. Revista rnensuala pmtru istoria, linguisticii psicologia
poporana. 7 tomuri.

21. Trei crai dela Resaritti ; comedic in 2 acte. Bucuresci, 1879, in-16. 2 francI.
22. Originile Craiovei 12.30 1400. Bucuresci, 1878, in-8. 4 fraud.
23. Cuvente den bat cini. Tom. 1. Limba romans vorbita intro 1550-1600. Studiii

paleografico-linguisticii ; 448 pag. in 8 maj.
24. Cuvente den bcitrdni. Tom. II. Cartile poporane ale Romanilorii in secolulii XVI,

Studiu de filologia comparativii. Pagine XLVI fft 768 in-8 maj.
25. Cuvente den beitrani. Suplementil la tomulii I. Controverse. Pagine au 1i CX

in 8 maj.
26. Cuvente den batrcini. Torn. III. Istoria limbed romane. Fasc. I, pag. XVI, 160.
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